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			A mon pare, que sempre em mirava confiat, que em falta cada dia.

			






			PRESENTACIÓ

			



			Si había una tradición venatoria europea desconocida, esa era la catalana, y eso que una de las figuras señeras de su literatura medieval, el valenciano Ausiàs March había sido cetrero real y en sus obras introdujo imágenes de ese deporte caballeresco; lo mismo hizo el mallorquín Raimundo Lulio. La crítica y los lectores tan sólo teníamos acceso al Libre dell nudriment he de la cura dels ocels qual se partay ha cassa, el best-seller de la cinegética catalana que desde que fuera editado por primera vez en 1612, ha sido objeto de otras cinco ediciones más, todas ellas en el siglo XX (1910, 1912-13, 1975, 1987 y 1997). Los más afortunados, por lo general coleccionistas y bibliófilos venatorios, poseían entre sus pequeños tesoros una joyita: el facsímil del Llibre de cetreria del Vescompte de Roqualbertim, manuscrito, otrora propiedad del coleccionista británico C. F. G. R. Schwerdt. Aparte de estos dos textos los investigadores de la literatura venatoria teníamos noticias de otro texto: la versión catalana de Dancus rex. Noticias que se remontaban a una escueta nota que José Gutiérrez de la Vega incluyó en su Biblioteca venatoria (1877), en la que decía que el propietario era Enrique de Leguina. Años más tarde (1888), Francisco de Uhagón y el mismo Enrique de Leguina afirmaban que el manuscrito era propiedad de José López de Ayala. Ahí se perdió la pista y desde entonces sólo hubo referencias basadas en estos autores. 

			No recuerdo cómo ni cuándo llegó a mi conocimiento la existencia de un manuscrito catalán que al parecer contenía el Dancux rex. Ese manuscrito se encontraba en una biblioteca privada madrileña, la de Francisco Zabálburu y Besabé. Hubo algunas complicaciones para poder acceder al manuscrito. Cuando lo hice y pude leerlo vi que no sólo contenía el Dancux rex, sino también el Guillelmus falconarius y otros dos textos que no podía identificar. 

			Durante algún tiempo busqué alguien a quien le pudiera interesar editarlo. La fortuna quiso que durante la celebración del IX Colloquium on Hispanic Medieval Literature (Londres 1997) volviera a coincidir con Marinela Garcia Sempere, a la que había conocido, si la memoria no me falla, en el IV Congreso de la Asociación Hispánica de Literatura Medieval que se celebró en Lisboa (1991). Allí me ofrecí para facilitarle una copia de un libro un tanto escurridizo y que ella necesitaba: la edición de A. H. Schutz de Dels auzels cassadors de Daude de Pradas. Digo que es un libro escurridizo porque en la British Library tuve un pequeño y absurdo percance con el ejemplar de esa maravillosa biblioteca. Cuando preparaba mi tesis doctoral sobre el tema de la caza, hube de consultar el Dels auzels cassadors y un buen día lo solicité. Vi los datos, tomé las notas que necesitaba y lo devolví. Días después volví a necesitarlo y lo pedí de nuevo. Cuál no sería mi sorpresa cuando me devolvieron la papeleta de solicitud indicándome que había sido destruido a raíz de los bombardeos de Londres durante la Segunda Guerra Mundial. Mi sorpresa no era tanto porque yo hubiera estado manejando un ejemplar unos días antes —bien pudieran haber tenido dos ejemplares y uno haber sido destruido— sino que residía en el hecho de que el libro de Schutz se había editado en 1945. Años después, Marinela Garcia Sempere me hizo llegar una separata de un trabajo preparado con esa copia: su artículo "Els ocells caçadors de la poesia medieval", en el que analizaba algunas imágenes extraídas del mundo cetrero.

			Con sus antecedentes, profesora de catalán, especializada en literatura medieval e interesada en el mundo de la caza, tuve la osadía de proponerle que hiciera la edición y estudio de ese pequeño manuscrito. En aquel momento sólo sabíamos que contenía las versiones catalanas de Dancus rex y de Guillelmus falconarius y dos textos más de manera imprecisa.

			Ya había iniciado los trabajos, cuando llegó a nuestro poder la copia de un trabajo de Marco Piccat (1997), quien nos descubría que además del Dancus rex y de Guillelmus falconarius el manuscrito contenía otra versión acéfala e inconclusa de la Pístola a Tolomeu emperador d'Egipte, más conocida como Libre dell nudriment he de la cura dels ocels qual se partay ha cassa, y que anunciaba "la pubblicazione integrale del codice [...] in [...] la ZrP". 

			El trabajo de Marinela Garcia Sempere, que tengo el honor de presentar, es la edición príncipe de la versión catalana de dos de los tratados de cetrería más difundidos en la Europa medieval: el Dancus rex y el Guillelmus falconarius. 

			El trabajo de Marinela Garcia, que espero que sea el primero de muchos otros relacionados con la literatura venatoria catalana, no se ha limitado a la transcripción del texto. Es un trabajo que se ha hecho con ciencia y a conciencia; es un auténtico filón de datos e informaciones. Lo es, principalmente, para los conocedores de la literatura cinegética medieval; la cuidada transcripción de los dos tratados va precedida de un interesante estudio introductorio en el que muestra que el campo de la literatura cetrera catalana está aún por investigar y que hay varios manuscritos y tratados que merecen la pena ser estudiados y, sobre todo, editados. Además ofrece una cuidada anotación y compara el texto catalán con las versiones latina y castellana, pues la catalana tiene una particularidad: sigue una tradición textual diferente de las demás versiones vernáculas. Su trabajo también interesará a los estudiosos de la lengua catalana medieval, a quienes ofrece la lista de todas las palabras y las concordancias de ambos textos.

			Quiero felicitar y agradecer a Marinela Garcia Sempere por poner al alcance de todos dos nuevos textos cetreros para deleite de los aficionados a la caza y preocupación de los expertos en lengua y literatura. Asimismo, deseo animarla para que se arrisque por las fragosidades de los libros de caza catalanes, parcela aún por desentrañar y que le puede deparar muchas satisfacciones y no menos horas de estudio e investigación. ¡Ánimo y buena caza!

			



			José Manuel Fradejas Rueda

			Nava del Rey, otoño de 1998

			






			PREFACI

			



			El Llibre de falconeria del rei Dancus i el Llibre del mestre falconer són les dues versions catalanes medievals dels tractats llatins Dancus rex i Guillelmus falconarius, que també es conserven en nombroses traduccions medievals a altres llengües, totes les quals tenen un valor gran per al coneixement de la cultura i del pensament de l'Europa medieval, en la qual es dedicava una atenció especial a l'art de cuidar i ensinistrar els ocells de presa. Sens dubte, les dues peces catalanes confirmen novament la important difusió europea d'aquells tractats de falconeria llatins. D'altra banda, i ja en l'àmbit estricte de la literatura catalana, ens trobem davant de dues peces úniques i inèdites fins ara. El lèxic específic que s'hi fa servir, els girs amb què es traslladen els termes llatins, o l'interés de fragments com ara els de les introduccions, en són alguns dels aspectes més destacables. 

			El Dr. José Manuel Fradejas, de la Universidad Nacional de Educación a Distancia de Madrid, expert reconegut en tractats de falconeria, em va suggerir que fes la transcripció de les obres. Vull agrair-li el seu ajut constant, tots els seus consells, i les notícies documentades que sempre em facilita. Ara per ara aquelles converses inicials sobre els tractats catalans han esdevingut un projecte més ampli ja que actualment col·labore amb ell en l'estudi del còdex que conté aquests tractats juntament amb altres dues obres de falconeria, i en el d'altres còdexs. 

			Els meus mestres m'han convençut que l'anàlisi i la fixació dels textos antics en edicions crítiques és un pas previ per a la comprensió dels enigmes de la història literària medieval; per això, i perquè l'endinsament en el laberint de signes dels textos antics sempre s'esdevé una aventura encisadora, em vaig dedicar a aquest treball d'edició.

			El meu agraïment al Dr. Germà Colón, professor de la Universitat de Basilea, i molt unit a la nostra Universitat d'Alacant, el qual m'ha fet suggeriments i comentaris, sempre profitosos, i acompanyats del seu afecte. Així mateix, al Dr. Joan Miralles, de la Universitat de les Illes Balears, que ha llegit pacientment la transcripció i m'ha fet veure detalls que jo no hi havia trobat. 

			A Mikel Forcada li dec no només el seu suport incondicional, sinó també molts comentaris crítics i converses al voltant d'alguns termes. Ángel Sánchez Pardo, que encara practica aquesta art de la falconeria amb el seu esparver Perdición i la gosseta Lluna, m'ha oferit remarques ben interessants i un gran entusiasme pel tema, que jo només coneixia en els papers. Joan Perujo, del Servei de Promoció del Valencià, llig i corregeix regularment els meus treballs. Gràcies a tots i, com se sol dir en aquests casos, 'si alguna falta hi serà trobada', que siga atribuïda només a qui signa.

			



			M.G.S.

			






			1. INTRODUCCIÓ

			



			L'art de la falconeria ha deixat pocs vestigis dels seus orígens1. Les restes iconogràfiques que ens han pervingut permeten deduir que es va iniciar a les planícies de Turquia cap al segle XIII a.C. De més avant en el temps, es conserva una escena de caça en un mosaic d'una vila del Peloponés datat en el segle V, cosa que pot provar el coneixement de la cultura grecollatina d'aquesta activitat. 

			La falconeria o l'art de criar i d'ensinistrar els ocells de presa per a la caça es difon a Europa per dos camins: l'un al nord, a través dels pobles germànics, i l'altre al sud, a través dels àrabs. Hi havia dues modalitats principals de caça; la dels ocells "baix volants" i la dels ocells "alt volants", distinció que procedeix d'Aristòtil2 i que implica tècniques diferents en cada cas.

			Sabem que l'època daurada de la falconeria abraça una part important de l'Edat Mitjana, des del segle X al XV; n'és una prova el fet que en totes les obres medievals sobre l'educació dels cavallers es destacava la funció important que hi exercia la falconeria. Més avant, en el segle XVII s'inicia una davallada de la pràctica d'aquesta modalitat de caça, que quasi desapareix en el XVIII, fins que a finals del XIX se'n renova l'interés, un interés que va en augment fins arribar als nostres dies.

			En efecte, durant l'Edat Mitjana la falconeria era un esport noble i una activitat necessària en l'educació del cavaller, ja que el feia més fort i, sobretot, li impedia estar ociós, perquè es considerava que l'oci comportava grans perills per al cos i per a l'ànima de l'home medieval. Ho podem constatar en les paraules de Pero López de Ayala en el seu Libro de la caza de las aves:

			


			[...] acordaron, siempre, todos los sabios, que los hombres deben excusarse mucho de estar ociosos, porque es causa y achaque de pecar; porque no ocupándose el hombre en algunas cosas buenas y honestas, nácenle, en consecuencia, pensamientos en el corazón, de los cuales nace tristeza y mortificación; de tal tristeza viene escándalo y desesperanza, que es raíz de toda perdición. Y también así como el ocio, según dicho habemos, traía estos daños y males al alma, así trae gran daño al cuerpo; [...] Y por excusar estos daños, que vienen al alma y al cuerpo estando los hombres ociosos, procuraron aquellos que hubieron de criar hijos de los reyes y de los príncipes y grandes señores, tenerlos, con todo su poder, guardados de estar ociosos, y que trabajasen e hiciesen ejercicio por sus personas y cuerpos en algunas cosas buenas y honestas, con que tomasen placer sin pecado...

			(Pero López de Ayala 1969, 53-54).

			


			En aquest sentit el famós cavaller valencià Ausiàs March demanava (March 1912, poemes CXXIIa i CXXIIb) en el segle XV un falcó al rei Alfons el Magnànim i justificava en part la demanda perquè es trobava ociós, i volia evitar les temptacions, segons podem deduir dels seus versos: 

			


			Tots los delits del cors he ja perduts,

			e no atench als propis d'espirit;

			en los mijans ha ésser mon delit,

			e si no·l he, yo romanch decebuts.

			E sol d'aquests me resta lo caçar,

			per què us soplich, mon car e bon senyor,

			que del falcó me siau donador,

			un pelegrí lo qual té nom suar.

			


			Si lo falcó, senyor, no·m voleu dar,

			causa sereu de ma perdició,

			car tomaré a ma complexió,

			d'on era tolt, ço és, dones amar.

			Car no vull ser ociós animal,

			(CXXIIa, vv. 1-13)3

			Les enciclopèdies medievals i els bestiaris donen notícies abundants sobre els ocells de caça4. Però, més directament relacionats amb l'art de la falconeria, hi havia també tractats que n'explicaven els secrets als cavallers, els quals tenien mestres o eren mestres en aquell art. El mateix Ausiàs March va ocupar durant una part de la seua vida el càrrec de falconer reial i devia conèixer alguns d'aquells manuals.

			Com a gènere, els tractats de falconeria no tenen models precedents en la literatura grecollatina; per tant, es pot dir que ens trobem davant d'un gènere específicament medieval (Van Den Abeele 1994, 20). Tot i que els primers textos llatins sobre falconeria són de mitjan segle X, tant el Dancus rex com el Guillelmus falconarius se situen entre les mostres més primerenques conservades (s. XII). Si parem esment en el gran nombre de manuscrits que han transmés les versions llatines dels dos tractats, les versions en llengües vulgars i els textos que els imiten en alguna mesura, podem afirmar que van gaudir d'una popularitat grandíssima (Van den Abeele 1994, 20-25). Altres manifestacions importants del gènere són: el llibre de Frederic II De arte venandi cum avibus i el Moamin, del segle XIII. Per la seua naturalesa, totes aquestes obres anaven adreçades als reis, els nobles, els amateurs instruïts, és a dir, les capes altes de la societat medieval.

			Generalment en els tractats de falconeria s'atenen els tres aspectes següents: 1) les malalties dels ocells, que n'ocupen la major part, sobretot en els més antics; 2) les consideracions sobre les qualitats dels ocells, les espècies en què es divideixen, les característiques de les plomes, les característiques morfològiques, etc.; 3) l'ensinistrament. Pero López de Ayala sintetitza clarament les qüestions que interessen els falconers i que ha de respondre un tractat de falconeria: 

			


			Señor, en esta arte y ciencia de la caza de las aves oí y vi muchas dudas, así en el razonar sobre los plumajes y condiciones y naturalezas de las aves; como en domesticarlas y ordenarlas para tomar las presas que deben y también, para curarlas cuando adolecen y son heridas. (Pero López de Ayala 1969, 52).

			


			El Dancus rex i el Guillelmus falconarius, com veurem, desenvolupen especialment el primer apartat, el de les malalties, com sol ser freqüent en els tractats més antics. Ara bé, hem de destacar el bell pròleg del primer, així com la curiosa genealogia dels ocells que trobem en el segon. 

			No podem oblidar que tradicionalment obres com les que ens ocupen ara no han estat objecte dels estudis literaris (tractats mèdics, tractats de manescalia, de falconeria, tractats d'agricultura, etc.). Tanmateix es revelen importants, si més no, per a poder entendre millor les societats que originen les grans obres de creació, ja que ens permeten remarcar molts aspectes dels escrits pròpiament literaris que d'altra manera no arribaríem a copsar5. Precisament els estudis d'història literària n'han assenyalat la importància. 

			D'altra banda, aquestes obres aporten noves dades per al coneixement de la llengua (Colón 1997, 73-85) en què es van escriure, ja que, freqüentment, contenen un lèxic específic i tècnic difícil de trobar en un altre tipus de documents. És incalculable la vàlua del llenguatge que s'hi fa servir, de tal manera que, per exemple, en l'elaboració del Diccionari català-valencià-balear (DCVB) d'Alcover i Moll es van usar com a font de moltes entrades el Llibre dell nudriment he de la cura dels ocels los quals se pertanyen ha cassa, i el Libre de caça o Libre de animals de casar, dos dels tractats de falconeria conservats en català. Més recentment, estudis com els de Ferrando (1995) o Cifuentes (1997) poden ser bons exemples de l'interés de les obres d'aquest tipus. 

			


			El Llibre de falconeria del rei Dancus, i el Llibre del mestre falconer són, com hem dit, les versions en català de dos d'aquells tractats medievals de falconeria, l'activitat que ocupava, juntament amb la poesia i amb les justes, una part important del temps dels cavallers en l'Edat Mitjana. El nucli del treball que presentem és l'edició d'aquestes dues obres, tot seguint el manuscrit únic que les conté. La transcripció s'acompanya de l'acarament amb les versions llatines i castellanes que se'n coneixen, les quals permeten, en moltes ocasions, entendre alguns passatges obscurs del manuscrit. 

			L'edició es complementa amb una llista de variants textuals i d'esmenes introduïdes al text; un breu glossari; una llista de paraules i unes concordances lèxiques que mostren cada mot en el seu context lèxic. Com hem dit més amunt, les obres d'aquestes característiques són especialment fecundes en la recerca lèxica. Les concordances i la llista de paraules poden resultar molt útils no sols als lingüistes, sinó també als investigadors que s'aventuren en l'estudi d'altres tractats d'aquesta mena, a la comprensió dels quals pot ajudar una eina d'aquest tipus. Hem de tenir en compte, així mateix, que hi ha versions del Dancus rex i del Guillelmus falconarius en altres llengües i que les concordances poden ajudar en la resolució de dubtes lèxics, en l'establiment de paral·lelismes entre versions diferents, etc.

			




			2. TRACTATS DE FALCONERIA CATALANS

			


			A hores d'ara es té notícia dels següents tractats catalans medievals de falconeria:

			- Llibre de cetreria del vescomte de Rocabertí, conservat en un manuscrit de finals del XV o de començaments del XVI, del qual es va fer una edició facsímil a Barcelona el 1951.

			- Libre dell nudriment he de la cura dels ocels los quals se pertanyen ha cassa que, com hem dit, va ser utilitzat en la confecció del Diccionari d'Alcover i Moll, i que disposa de diversos estudis i edicions6.

			- El Llibre de falconeria del rei Dancus i el Llibre del mestre falconer, versions catalanes del Dancus rex i del Guillelmus falconarius, inèdites fins ara7.

			- Libre dels aucels de cassa, còpia de finals del XV conservada a la Biblioteca Universitària de Barcelona, inèdita8.

			- "Tratado de medicina para todas las aves de caza", còpia de finals del XV conservada a la mateixa Biblioteca Universitària de Barcelona, inèdita9.

			- Libre de caça, Libre de animals de casar, conservat a la Biblioteca General i Històrica de la Universitat de València, inèdit10.

			- Hi ha, finalment, un text de falconeria a la biblioteca del marqués de Barberà, a Barcelona, que fins ara no han pogut consultar els investigadors i que també és inèdit.

			




			3. VERSIÓ CATALANA DEL DANCUS REX I DEL GUILLELMUS FALCONARIUS

			


			El Dancus rex és una obra molt difosa a tot Europa. Se'n coneixen setze manuscrits en llatí (Van den Abeele 1994, 24); cinc traduccions italianes, tres de franceses, dues de castellanes, una de catalana, una de portuguesa, una d'anglesa i una de sueca. A més, se'n troben alguns capítols en el De animalibus d'Albert Magne.

			Sembla que les versions llatines del Dancus rex i del Guillelmus falconarius procedeixen d'una primera feta a la cort normanda de Sicília11. La traducció castellana del Dancus rex (del segle XIII, conservada en un manuscrit del XIV), i després la francesa i la sueca, són, segons explica l'editor del Dancus rex castellà (Fradejas Rueda 1985), les més extenses i pròximes als models llatins. Ara bé, la traducció catalana que presentem ara, el Llibre de falconeria del rei Dancus, es manifesta, fins i tot, més fidel que no pas la castellana als models esmentats.

			El Llibre de falconeria del rei Dancus era conegut fins fa poc temps per algunes referències bibliogràfiques i no se'n conservava cap mostra12. Actualment sabem que es troba en un manuscrit a la biblioteca de Francisco Zabálburu y Basabé de Madrid, en el qual també hi ha una versió catalana del Guillelmus falconarius.

			El Guillelmus falconarius apareix en onze manuscrits llatins després del Dancus rex, i també després de quatre de les traduccions italianes, de dues franceses, de la castellana i de la catalana, objecte d'aquest treball, el Llibre del mestre falconer. Sembla que aquesta obra formava un tot amb el Dancus rex ja que, com hem vist, la segueix en molts manuscrits i, a més, en nombroses ocasions es remet en el text de l'obra al que s'ha dit més amunt, és a dir, al que s'ha dit en el Dancus rex. En opinió de Tilander (1963, 6) el Guillelmus falconarius era un complement del Dancus rex i ampliava la informació que no hi era. 

			La introducció del Guillelmus falconarius ens proporciona algunes dades per a poder datar-lo. El rei Roger pot ser Ruggiero II (1095-1154) de Sicília, el qual tingué un falconer anomenat Martinus. Com que ambdós tractats estan escrits en temps verbal passat, es pot deduir que van ser redactats després de la mort dels seus autors, si és que són obra d'autors diferents. 

			El manuscrit de la biblioteca Zabálburu, datat en el segle XIV i de 278 mm x [205—211] mm, està compost per 22 folis, escrit a dues columnes, i es troba en un estat de conservació molt bo. La lletra de les dues obres que ens ocupa és gòtica redona catalana13. 

			Aquest manuscrit conté quatre obres en total: la versió catalana del Dancus rex entre els folis 1ra i 5vb; la del Guillelmus falconarius, entre els folis 5vb i 8rb; un tractat de falconeria en vers, entre els folis 8rb i 11vb; i, finalment, un altre tractat en prosa entre els folis 11vb i 15rb, que és una versió del Libre dell nudriment he de la cura dels ocels los quals se pertanyen ha cassa.

			


			Pel que fa al contingut de les obres que editem, totes dues s'inicien amb una introducció: en la primera es presenten uns personatges en un espai i en una situació propícia per a la conversa; en la segona, més breument, es fan unes consideracions preliminars sobre el mestre falconer i sobre la seua saviesa. Segueix l'índex de capítols, els quals es desenvolupen posteriorment, i s'acaba amb una breu cloenda. 

			Llegim en el pròleg del Llibre de falconeria del rei Dancus que la fama de la saviesa del rei en l'art de la falconeria arriba a oïdes del rei Galathia, el qual viatja a la cort d'aquell per comprovar el que ha sentit. Dancus el rep amb la cortesia que cal; en una habitació ricament decorada escolta les seues preguntes, també li mostra els seus ocells i el porta a caçar. Galathia queda impressionat i convençut que la saviesa d'aquell rei sobrepassa la seua pròpia fama i decideix quedar-se amb ell i servir-lo. Dancus, però, no ho accepta i a canvi li proposa que li envie un fill seu i li garanteix que l'adoctrinarà en aquell art, cosa que fa en el termini d'un any. 

			Després d'aquesta introducció, que ens pot recordar el model de saviesa i de fama del rei Salomó14, s'inicia el tractat tècnic, compost per 33 capítols. Els 15 primers expliquen les malalties dels ocells15, els símptomes que les caracteritzen i els remeis que hi calen. A continuació, des del 16 fins al 22, es parla de les qualitats dels falcons, de les classes de falcons que hi ha i de com cal fer-los ardits16. Des del capítol 23 fins al 33 es parla d'altres atencions que necessiten aquestes aus (l'alimentació, el bany, la muda, les cauteritzacions) i s'hi troben alguns capítols que podrien haver estat entre els 15 primers, dedicats a les malalties, com els 23, 24, 30 i 33; o en el segon grup, com el 32, que inclou un apartat dedicat als falcons munterins17. 

			Es tracta d'un manual en el qual es tenen en compte les situacions en què es considera que l'ocell de caça necessita la intervenció del mestre falconer i en el qual es donen les principals característiques dels ocells i les seues aptituds per a la caça. 

			El nombre major de capítols és el que es dedica a les malalties i a la manera de tractar-les. Pel que fa a les distincions entre tipus de plomes i tipus d'aus, el Llibre de falconeria del rei Dancus distingeix entre tres tipus de plomes; negres, blanques i roges; i entre tres tipus de falcons; gentils, pageses i munterins18. Hi ha, així mateix, capítols que alliçonen sobre l'ensinistrament, especialment els que expliquen la manera de fer els falcons agosarats. 

			


			El Llibre del mestre falconer ens introdueix en la cort del rei Rotger, en la qual Guillem és un mestre falconer, amic del fill del rei i molt savi perquè ha aprés el que sap del seu mestre Martí. En aquest cas, el desenvolupament dels capítols és molt més breu que en el tractat anterior. En moltes ocasions es remet al que s'ha dit més amunt, probablement fent referència al text del Dancus. El llibre acaba de manera sobtada en l'entrada 32, mentre que la versió llatina continua fins a un total de 36 o de 52 capítols, segons els manuscrits. 

			Les 18 primeres entrades corresponen a les malalties dels ocells i es tracten, com hem dit, de manera breu. Després, entre els capítols 19 i 29 es resumeix molt el que correspon a altres situacions en què cal tenir cura dels ocells: nutrició, bany, etc. En el capítol 30 comença la descripció de diferents classes de falcons, que en el tractat anterior es feia des de l'entrada 17. Es parla extensament dels falcons negres, dels blancs i dels "rojos". L'obra acaba sobtadament, elimina d'aquesta manera alguns capítols que en el text llatí es dediquen a altres tipus de falcons i a algunes maneres de caçar. Podem dir que el Llibre del mestre falconer tracta més àmpliament els capítols sobre les característiques i les classes dels falcons i resumeix els referits a les malalties i a d'altres atencions que necessiten aquests ocells19.

			




			4. L'EDICIÓ I LES CONCORDANCES

			


			Com es pot entendre, els tecnicismes constitueixen la complicació més gran a l'hora de fer l'edició d'aquestes obres, ja que de vegades són molt difícils de llegir en el manuscrit i no tenen correspondència amb termes actuals d'ús estàndard. Per això ha estat molt útil l'acarament amb les versions llatines (Tilander 1963, Glessgen 1996) i amb les versions castellanes editades per Fradejas Rueda (1985). En notes a peu de pàgina oferim les lliçons dels textos llatins i castellans sempre que poden ajudar en la comprensió del català.

			El Dancus rex, editat per Tilander (T), té 32 capítols mentre que el Llibre de falconeria del rei Dancus (Dc des d'ara) en té 35: 33 en l'índex i 35 en total ja que en el desenvolupament dels capítols hi ha dues entrades que no surten en l'índex; la que correspon a la (21) de T i que apareix després de la 24, i la que es troba després de la 31, amb la rúbrica De mors d'alcuna bèstia, que es troba en T dins l'entrada (29). En T l'entrada (28) De ungula no apareix en Dc. L'entrada (31) de T se situa sota la número 32 en Dc. En Dc les entrades 17, 18, 19, 20 i 22 no es corresponen amb T, ja que T les agrupa totes sota les (17) i (18). En el text català l'ordre en el desenvolupament dels capítols és, amb les petites excepcions que acabem d'esmentar, el mateix que en el text llatí. En alguns casos el llatí i el català no coincideixen en la rúbrica, puix que el darrer la canvia, però el contingut del capítol és el mateix. 

			L'edició llatina de Glessgen (1996) té també moltes similituds amb el text català. Com en el cas de l'edició de Tilander, en les dues versions, la llatina i la catalana, trobem el mateix ordre, amb l'excepció que l'entrada corresponent a la malaltia De ungula no surt en la catalana. 

			Les traduccions castellana i catalana són bastant diferents entre si. El text català coincideix en general amb el castellà fins a l'entrada 17, després el català és més extens. Les entrades 8, 9, 17, 19, 20, (21) i 33 del text català no es troben en el castellà. L'entrada 28 del text castellà no apareix en el català, i correspon a l'entrada (28) del text llatí, l'única de la versió llatina que no recull la traducció catalana. Podem concloure que la versió catalana del Dancus rex és més extensa que la castellana i és més fidel a les llatines en l'ordenació del text. 

			El Llibre del mestre falconer (Gc des d'ara) té 30 entrades en l'ordenació inicial, mentre que la versió llatina (T) en té 29, però la rúbrica De dieta no es desenvolupa posteriorment, per tant, el text de l'índex coincideix, sense aquesta entrada, amb T. Després, hi ha una transposició en les entrades 12-13 i una altra en les 26-27. A més, el capítol 28 no apareix desenrotllat posteriorment. Amb aquestes petites excepcions, Gc segueix amb bastant fidelitat el text llatí i és més extens que la versió castellana, la qual comença amb l'entrada vuitena de la versió llatina i omet més avant altres entrades. Així, el Guillelmus falconarius també és més llarg en la versió catalana que en la castellana. Després dels 29 capítols anunciats prèviament en l'índex, hi ha un paràgraf que inicia d'altres nous sobre les diverses classes de falcons. Ni en Gc ni en T es troben reflectits aquests capítols en l'índex inicial. En l'edició llatina (T) trobem 22 capítols afegits, del (30) al (52), els (30)-(37) sobre diverses classes de falcons i els restants sobre altres malalties. El Gc acaba en el primer paràgraf de l'entrada numerada com (35) en T. En l'entrada 34 es resumeixen les entrades 35-37 del text castellà, més extens en aquest cas. 

			


			Per tal de facilitar la consulta de les obres hem numerat els capítols, que en el manuscrit apareixen indicats únicament amb caplletres. Posem entre parèntesis, en l'índex, el número dels capítols en l'edició llatina de Tilander que no es corresponen amb els nostres. El signe "+" indica els títols que no apareixen en l'índex de T. Els pocs termes que encara resulten dubtosos en la transcripció s'acompanyen d'un signe d'interrogació.

			Les versions castellanes d'aquestes dues obres duen les sigles D (Dancos) i G (Guillermo), i les catalanes Dc i Gc; T indica l'edició llatina de Tilander i L, la de Glessgen. Dins l'edició hi ha, entre claudàtors, alguns mots que hem hagut d'afegir per a fer més clar el sentit d'alguna frase. N'és el cas dels dos exemples següents, en els quals manca el verb: "E com l'infant ho hoý [fou] molt alegre, e respòs e dix-li" (53)20; "mal tocar lo fa car [ha] verinós lo flanch e·ls peus" (415- 417). Els títols de les dues obres són nostres i també van entre claudàtors.

			Com sol passar en tot procés de transmissió textual, les dues traduccions catalanes contenen errades degudes, bé al traductor, o bé al copista que transcriu la traducció. En alguns casos hi ha errades evidents, com les següents, per l'addició: "a obeyr a a el" (40); "e axí estava tristava trista" (650). En aquests exemples, el copista, o el traductor, no indica l'errada, o no la percep. Tanmateix hi ha ocasions en què algú sí que s'adona que se n'ha fet una, i llavors la indica; expuntua el terme o els termes que no pertocaven o usa un parèntesi. Totes aquestes errades les hem introduïdes en l'aparat complementari de notes "Esmenes i variants textuals", i no apareixen en l'edició. 

			


			Les obres estan escrites en una variant oriental de la llengua, cosa que es percep clarament en les neutralitzacions vocàliques: al matí (40) per el matí, cosas (47) per coses, pendra (218) per pendre, etc. 

			D'altra banda, la traducció és en alguns casos confusa, cosa que es deu a causes diverses: 

			1) Quan es parla de les característiques del falcó gentil es diu que té les plomes de les ales suptils (276) per a traudir subtilles (T, p. 90), que té altres significats en llatí; més avant, quan es diu que té els peus blanchs (278) llegim lividos en T (p. 90), i és certament rar que un falcó tinga els peus blancs però no blavosos.

			2) En altres ocasions les solucions tenen sentits diferents o bé eliminen fragments del text llatí, la qual cosa dificulta la comprensió. En donarem alguns exemples: 

			- "Si no'n pren, da-li tant solament porgatoris en aygua e no en vi" (230-231); et non aliud (T, p. 84). 

			- "e pots menjar" (388-389). El sentit és 'e no pot menjar', i el text llatí així ho diu (T, p. 106). 

			- "Garda aquel que no sigue sobre fust, mas posa'l sobre pedra viva" (288-289). Custodias eum ut sedeat super lignum, et ne mittas super petram (T, p. 92). Ací el sentit és clarament diferent en ambdós textos. 

			- "E si aquestes coses no volràs fer, prin grans de fusano e mescla'ls e cou-ho ensemps en ola nova totes aquestes coses en aygua e calfa-ho tot, e axí serà sans" (157-160). Ací s'ha oblidat de dir que cal rentar el falcó amb aquella barreja obtinguda. Un cas semblant el trobem en la línia 225, on calia dir que s'han de donar tres porgatoris d'aquella barreja a l'ocell. En la línia següent també s'ha eliminat un fragment del text llatí. 

			- "e no menuch altres carns, exceptat ala o cuxa o altre membra" (323-324). En aquest cas, sembla que el sentit del text llatí és diferent: et si aliam carnem comederit, perdet allam vel coxam vel aliud membrum (T, p. 96). 

			- En algunes frases s'han simplificat les estructures llatines: "Negun hom no sap guardar aquests falchons axí com se cové. Si u vols guardar axí com aquest libre diu, aquests falchons..." (424-426). Nullus scit ita custodire falchones istos sicut alios, nisi ita custodiat sicut iste liber dicit. Tales falchones... (T, p. 112). 

			


			En el Llibre del mestre falconer trobem alguns fragments ampliats en relació amb el text llatí: 

			- "no vuylats duptar mas sert siats que negun aytal maestra no viu en aquest segle, de la art dels falchons, axí com és aquest maestre G" (471-473). Nolite dubitare sed firmiter sciatis quos nullus talis magister vivit modo in mundo (T, p. 137).

			Però en altres casos sembla que s'ha reduït el model i el sentit del text català resulta difícil d'entendre; és el cas de les entrades 17. 33 i 34 de Gc. Vegeu també, en aquest sentit, la redacció de les línies 245-46 de Dc. 

			De qualsevol manera, com s'ha dit més amunt, les obres catalanes segueixen bastant fidelment els models llatins i, excepció feta de les transposicions en alguns capítols, de les errades que hem anotat i dels canvis sintàctics i les reduccions d'alguns fragments, es pot dir que les traduccions catalanes del Dancus rex i del Guillelmus falconarius segueixen el model de les obres llatines estudiades.

			Cal advertir que la divisió de línies en el text no correspon a la del manuscrit i que la longitud d'aquestes en l'edició ha estat determinada atenent a les necessitats del programa informàtic que n'obté les concordances. La principal raó per no fer coincidir les línies del manuscrit amb les del nostre text obeeix al criteri de la claredat i la comprensió; el manuscrit està escrit a doble columna, les línies són molt curtes i moltes paraules es tallen en una i segueixen en la següent; els capítols no s'hi troben separats uns dels altres i de la mateixa manera no hi ha separacions entre paràgrafs. Per totes aquestes raons es feia molt difícil fer coincidir les línies de l'edició amb les del manuscrit i hem hagut de renunciar a fer-ho. Per tant, totes les indicacions al número de línia corresponen a les de la nostra edició. 

			


			Com a complement de l'edició hem elaborat les llistes de mots i les concordances21 del Llibre de falconeria del rei Dancus i del Llibre del mestre falconer, amb les quals hem seguit el model d'un treball iniciat el 1994 en el Departament de Filologia Catalana de la Universitat d'Alacant, i que continua actualment, que té l'objectiu d'elaborar les concordances de les obres dels escriptors clàssics valencians22. En l'apartat corresponent als criteris d'edició s'estableixen les modificacions que pertoquen respecte del model adoptat en un cas com aquest, ja que no es tracta d'un text valencià. 

			Hem preparat les concordances usant el programa de difusió gratuïta TACT, versió 2.1, disponible en internet en l'adreça "ftp://ftp.epas.utoronto.edu/pub/cch/tact/tact2.1". Hem usat un ordinador compatible amb sistema operatiu MS-DOS 6.2.

			Com a base de les concordances hem adoptat el text fixat en aquesta edició. Hem d'advertir que en els casos en què les desaglutinacions permeten conservar completa la primera o la segona de les paraules que les componen, hem conservat la segona, per tal de facilitar l'ordenació alfabètica posterior.

			Les concordances inclouen, alfabetitzats, tots els mots —és a dir, totes les formes amb solucions gràfiques diferenciades— que contenen les obres. A la dreta de cada mot apareix el nombre d'aparicions que n'atesta l'obra i, al davall del mot, tots els contextos en els quals s'inclou. A l'esquerra de cada context figura el número de la línia amb el qual es pot localitzar en l'edició. 

			Hem eliminat de la concordança, exceptuant la numeració dels capítols, tots els elements afegits en l'edició crítica: els títols de les obres, els termes entre claudàtors, etc. 

			Cal advertir, així mateix, que en els contextos, a l'esquerra dels punts volats —excepció feta dels de l'ela geminada—, dels apòstrofs i dels guionets hi ha un espai en blanc: aquest espai permet que el programa tracte els components d'aquestes aglutinacions com a mots separats i que en faça les concordances separadament també. 

			Les llistes alfabetitzades de les paraules indiquen el nombre d'aparicions de cada terme i permeten una primera aproximació àgil al corpus lèxic ofert per la concordança i ja degudament contextualitzat. 

			




			5. CRITERIS D'EDICIÓ

			


			En general, hem seguit els criteris d'edició usats per la col·lecció "Els Nostres Clàssics" de l'editorial Barcino.

			1. Regularitzem l'ús de les grafies u/v, i/j.

			2. En la puntuació, la separació de paraules, l'ús de les majúscules i les minúscules, de l'apòstrof, del guionet, de l'accent i de la dièresi hem seguit els criteris actuals, sempre tenint en compte que es tracta d'un text escrit per un copista que manifesta variants orientals de la llengua. En els casos que poden presentar algun dubte, hem prescindit de l'accent ortogràfic.

			3. La pèrdua d'una vocal en una aglutinació, la representem amb un punt volat en els casos en què no hi ha cap ús modern de l'apòstrof. 

			4. Hem desenvolupat les abreviatures, però no les hem indicades amb altres tipus de lletra.
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			[Llibre de falconeria del rei Dancus]

			


				   [1ra] Dancus rey estava en son palau; davant el

				estaven sos dexebles e tenien pleyt de sos

				falcons, e aestimaven-se en qual manera poguessen

				aquels falcons aver sans, o estors o esparvers,

			5	e·n qual manera los poguessen fer ardits, e en

				qual manera poguessen tenir aquels en aquel

				ardiment. Aquel fo bo e savi, e ver en qual

				cosa degués fer.

			


				   E hoyí dir lo rey Galathia, e venc a aquel

			10	per rahó de veure e d'entendre si era ver alò que

				hom li deya; e vench a la ciutat sua e comensà a

				albergar al cap de la ciutat, e demanà d'alò que

				volia saber dels falcons.

			


				   Quant ho oý [Dancus], ris-se'n e molt li

			15	plagué, e manà que vengués a el, e féu-lo entrar

				en sa cambra; e la cambra era bela e noblement

				aornada de totes bones odors; e·l cel de la

				cambra era depint de fets meraveyloses qui no

				podien ésser comptats, axí com les esteles del

			20	cel; e les parets e·l fundament meraveylosament

				eren ornats; e·l lit era d'avolio23 blanc, e les

				cordes24 eren de bèstia salva [1rb] tge qui és

				nomenada unsa25, e era cuberta la una cultra26 de

				pali qui és nomenat scarlet27. E desús jahya lo

			25	rey Dancus, e féu venir Galatia e demanà [Dancus],

				axí com hom savi deu fer, e dix-li lo rey Dancus

				per qual rahó li plach a el venir; e·l rey

				Galatia respòs axí:

			


				   -"Rey, jo vench a tu per rahó de veure e d'oyr

			30	si és ver so que hom diu de tu. Car tu és lo pus

				savi hom que negun tems hoý, e saps una art de la

				qual és molt meylor, car fas a I ocel pendre

				altre28, e jo vuyl ésser ton dexeble".

			


				   Dancus, com hoý assò, ris-se: "Plau-me que

			35 	tu sies mon dexeble. Vingues-ne demà ab mi e

				veuràs què faran los meus ocels".

			


				   E·n l'altre dia anaren-se'n al camp e com ho

				veé plagué-li molt. "Ara dic -dix el- que ver és

				so que·m diugueren". E comensà fort a obeyr a

			40	el. E con vench al matí anaren ambdoses a

				cassa e el dix-li què li plau e el respòs-li: "So

				que a vós plaus". Dix Galathia: "Jo vuyl manar

				tots los meus hòmens e la casa e vuayl romanir

				ton dexeble"29. Respòs-li lo rey Dancus:

			


			45	   -"No són digne que [1va] tu sies mon dexeble, mas si

				as volentat d'apendre e as alcun fiyl tramit-lo'm

				e per amor de tu ensenyar-li e totes cosas que jo

				trobar poré de la art dels falcons".

			


				   Respòs Galatia e molt a el s'enclinà e volc

			50 	als peus d'aquel caure, e pres licència, e essèn

				tornat en sa terra e appelà Archanasi, son fyl, e

				dix-li: "Vols anar per rahó d'apendre de la art

				dels falcons?" E com l'infant ho hoý, molt alegre30,

				e respòs e dix-li: "Adès me amana". E tramès-lo a

			55	la cort del rey Dancus.

			


				   De totes coses era hom de cort emfora de la

				art dels falcons. E·l rey Dancus féu aquel molt

				servir. E tant fo de bon cor que aprés31 en I any

				après totes quantes cosas que·l rey Dancus sabia

			60 	de la art dels falcons.

			


				Capítols32

			


				1. De dolor de cap qui és nomenada surrivum33

				2. De mal agro

				3. De mal tesgo

			65 	4. De gota qui és dita artèticha

				5. De gota qui neix en la gorga que és dita

				natural?

				6. [1vb] De gota als ronyons

				7. De gota silera34

			70	8. De gota que és dita gramfo35

				9. De poyls36

				10. De febres

				11. De pedra ymagone37

				12. De pedra en fundament

			75	13. De lombrígols

				14. De tinya38 en la ala

				15. De infondisio39

				16. De ardiment dels falcons

				17. De negres falcons+

			80	18. (17) De diverses natures de falcons40

				19. De blanchs falchons+

				20. De roygs falchons+

				21. (18) De gentilitat de falchons

				22. De pageses falcons41+

			85	23. (19) De podagra

				24. (20)42 De cor fum43

				25. (22) De nudriment

				26. (23) De nafres

				27. (24) De mudament

			90	28. (25) De grassea44

				29. (26) De cuytura

				30. (27) De fístula45

				31. (30) De verí46

				32. (29) De bany47

			95	33. (32) De pudridura dels peus

			


				1. De dolor que és dita surriu48

			


				   Car veets que aquel tancha [2ra] los uyls e

				mou lo cap, sapiats que ha surriu. Axí·l metja:

				prin lart e pebre e mescla-ho ensemps e da-li'n a

			100	menjar. E l'altre dia da-li'n ages49 ne ab carn

				de pulí calenta.

			


				2. De mal agro50

			


				   Car veets que obra lo bech e bacte flanc e hi51

				sapiats que ha aquel mal qui és appellats agrum.

			105	Axí·l metga: prin I agula d'argent e calfa-la al

				foch, e cou-li'n les narils axí que ischa de

				l'altre part. Puxes unte'l ab oli d'olives, e si

				no'n pots aver, unte'l ab mantega.

			


				3. De regament52

			


			110	   Hon veets que esturnuda e gita aygua per les

				nars, sapiats que rigat és. Axí·l metga: Prin

				estafisàgria53 e pebra egualment e atrida'l54 en

				morter de pedra o de coure, e em fort vinagre

				destemtepre'l55 en les nars, ab bònbince56 al

			115	paladar57. Depuys da-li carn de pulín calenta.

			


				4. De gota artèticha

			


				   Con veets lo col imflat sapiats que artètica

				ha. Axí·l metga: pela-li al col e prin sanch de

				la vena orgo/[2rb] nal58 e da-li a menjar

			120	granotes.

			


				5. De mal en la gorga

			


				   Quant veets que la gorga és imflada e bufa,

				sapiats que aquel mal ha. Axí·l metja: prin sanch

				de pahó e muscat59 e mirobalanos60 e garofalos61

			125	e sinamoni62 e gingebra63, de cascu·n64 unsa, e

				fasses IX buccones65 e tots dies da-li'n I en la

				tèrtia e puys da-li en la ora nona surritum66.

			


				6. De mal al ronyons

			


				   Quant ha mal al ronyons si u vols conèxer,

			130	quant no pot maltir67 luny68 e debatre69 no's

				pot, sapiats que aquel mal ha. Axí·l metja: prin

				nomina70 e pèls de lebra e da-li'n a menjar ab

				carn de gaysa71, e da-li'n entrò a IX dies, e si

				rebujarà aquest past sens dupte sans serà.

			


			135	7. De gota

			


				   De ffalchó qui ha gota si u vols conèxer pots:

				a la ungla dels peus e a la cerra72 del bech fa

				aquí blanch, sàpies que aquel mal ha. Prin serp

				negra e tayla-li I palm del cap e I palm

			140	de la coha e prin alò de mig e frig-ho en ola

				nova; [2va] e prin lo grex que ha e fe·l calent e

				da-li'n ab porcela73 e da-li'n a menjar. Si

				bé·ntra a cambra sens dupte sans serà.

			


				8. De gota que és dita gramfo74.

			


			145	   A falchó qui ha gota que és dita gramfo axí o

				coneix: con posa la I peu sobre l'altre e·s percut

				ab lo bech75, sàpies que aquel mal ha. Axí·l

				metga: tre-li de la sanch entre·l peu e la cama,

				de la vena. E sàpies que sans serà.

			


			150	9. De poyls

			


				   Can veus al falchó poyls, axí·l metja: prin

				argent viu, e I bascí, e mit-hi saliva d'om e

				cenra, e mescla-ho ensemps dentrò que l'argent

				viu se mor; e depuys saguí veyl, e mescla

			155	aquestes coses totes e n'unta'l-ne en la sumitat

				del cap. Depuys prin fill de lana e liga'l-li al

				col, e axí ociu aquels. E si aquestes coses no

				volràs fer, prin grans de fusano76 e mescla'ls e

				cou-ho ensemps en ola nova totes aquestes coses

			160	en aygua e calfa-ho tot, e axí serà sans77.

			


				10. De febres

			
	   Can veus lo peu del falchó calent, lavora

				sàpies que ha febra. Axí·ll metja: prin à/[2vb] loe,

				sagí de galina e mit aquestes coses totes

			165	em fort vinagra e da-li'n a menjar.

				E en l'altre dia prin I bestieta escudada78 e

				da-li'n a menjar, e si tendrà aquel past, sans

				serà.

			


				11. De pedra em maugone79

			


			170	   Can veus que pren la carn ab lo bech e

				de mantinent la gita, lavora ha pedra em mangone.

				Axí·l metja: prin pàssarum80 e garofalos e

				atrida-ho, e mescla lo pols de garofal ab lo

				pàssar e da-li'n a menjar, e en l'altre dia da-li

			175	peponem81, e si té aquel past, sans serà.

			


				12. De pedra en fundament82

			


				   Can no pot maltir, sàpies que pedra ha al

				fundament. Axí·l metja: prin cor de porch e seda

				de porch e tayla la seda ab sa carn e da-li'n a

			180	menjar entrò al III dia, e serà sans.

			


				13. De lombrígols

			


				   Can veus los falchons gitans lombrígols axí·l

				metja: prin la limadura del ferra e polveriza'n

				la carn del porch e da-li'n a menjar dentrò al

			185	ters dia e serà sans.

			


				14. De tinya en la ala

			


				   Can veus tinya en la ala axí·l metja: prin

				cera roya e mosquet83 e miroballana citrina84 e

				sal clara85 e eutam86 e oli de gomes87 [3ra] e

			190	gra de forment e mit totes aqueles coses en I

				bascí e mescla-ho ab fort vinagre e lexa-ho

				estar per IV dies e la serena, e puys mit-ho en

				una ampola de vidra e lava tots dies tot lo

				falchó; quant veus bona pena venir, depuys prin

			195	aygua rosada e lava'l e posa'l al sol e serà

				sans; e de cascuna unsa e de cera miya liura.

			


				15. De efundisio88

			


				   Can veus que no prin passt e ha los uyls

				grossos, sàpies que ha enfundisio. Axí·l metja:

			200	fe lexiu de cenra de cerment e

				cola'l III vegades, e unpleix-ne la gorga del

				falchó, e jaqueix-lo tant tro que ischa a cambra,

				e puys prin serguentanes89 e da-li'n a menjar, e

				serà sans.

			


			205	16. De ardiment dels falchons

			


				   Quant vols fer los falchons ardits, tenís

				aquels molt en la mà, e dats-li carn de pol, la

				cuxa en la tèrtia; e puys mit-lo en aygua e bany

				-se, e lavora posa'l al sol dentrò que sia axut.

			210	E puys mit-lo en loch escur entrò a ora de

				vespres. E puys tenits-lo en la mà dentrò a hora

				d'anar al lit entrò al primer son90. E depuys

				posa'l a Ia part e Ia lanterna cremant

				[3rb] davant ell per tota la nuyt, e quant hoyràs

			215	tochar lo matí, ruxa'l ab vii e depuys ti-lo prop

				lo foch.

			


				   E quant neix lo dia ve a la cassa ab IIII o ab

				V hòmens qui agen volentat de pendra aucels, e

				lavors tramit-lo als aucels; si'n pren, da-li a

			220	menjar de l'ocel aytant com ne vuyla. Si no pren,

				da-li Ia ala de galina e miya cuxa e puys mit-lo

				en loch escur.

			


				   E·n l'altre dia da-li dieta: prin I pol poch e

				mit la cuxa en aygua freda e jaqueix-la aquí del

			225	matí tro a la tèrtia91 ab III porgatoris92. E puys

				posa davant el Ia lanterna cremant per tota la

				nuyt. Quant tocharà hom a matines, ruxa'l ab vi al

				matín, e ve als ocels, e tingues aquel en aquela

				dieta si bé pren lo aucels93.

			


			230	   Si no'n pren, da-li tant solament porgatoris

				en aygua e no en vi94. Si en l'altre dia no pren

				per aquests porgatoris, en l'altre

				dia da-li vinagre forts ab carn d'um pol poch,

				Ia cuxa ab III porgatoris ab bònbice95. Puxes

			235	mit-lo en loch escur entrò al vespre, e puys ti-

				lo en [3va] la mà tro al primer son acabat, e

				calfa aygua e banye'l en aygua tèbea, e posa'l a

				la serena entrò al matí e puys calfa'l al foch e

				ve a cassa.

			


			240	   Aquests són los turments dels falcons damunt

				dits: guarda la virtut d'aquels e segons la

				virtut turmenta-los, e si per ventura serà sadol,

				da-li lart en aygua freda al vespra.

			


				18. De diverses natures de falchons96.

			


			245	   De moltes natures ne són. Alcú vol cassar ab

				grassea97, e tu, maestre, ages cogitació e

				conexensa. Tots los falchons són prenens grans

				aucels, e tu, maestre, per ton sen fasses pendra

				grans aucels axí com damunt ho avem dit. E puys

			250	pochs.

			


				17. De complecció de negre falchó98.

			


				   Tots los falchons qui han la pena negra són

				malencòlichs e covén-se metjar axí aquels ab

				medicines calentes e humides axí com he99, ayl e

			255	pebre paulinum100, carn de pols grans, moxons101,

				colvius102 grans, cabres grans e bochs103.

			


				19. De compleció de falchó blanch104.

			


				   [3vb] Tots los falchons qui han la pena blancha

				són flaumàtichs105 e esquius e covén-se metjar

			260	aquels ab medicines calents106 e seques axí com

				és pebre, cumí, cinamonium107, garofali,

				sermontanum108, tymum109, cardamonium110 e carns

				bicorts111, cornaclas112, e milans roygs, fresoners113,

				pectirussulli114 e carns grans e moxons magres.

			


			265	20. De compleció de falchó royg115.

			


				   Tots los falchons qui han la pena roya són

				sanguinis. Axí·s cové metjar: ab medicines

				fredes e muylades, axí com és mortiva116,

				tamarindi117, meols cacie fistule118, manna119 e

			270	totes aquestes coses en vinagre. Carn de pols,

				anyels, sirrici120, agrons e grues.

			


				21. De gentilitat de falchons121.

			


				   Can vols conèxer gentil falchó guarda si ha lo

				cap radon, e en la subiranea122 del cap pla, e·l

			275	bech curt e gros, e·l col lonch e les espatles

				amples, e les penes d'ales suptils, e cuxes

				longues, e les cames curtes e grosses, e·ls peus

				blanchs123 e esparsors124 e grans, sàpies que si ha

				aquestes coses que dites són és gentil, e aquesta

			280	és bona conexensa de falchons, emperò molts

				[4ra] falchons pageses són bons, si·t vols.

			


				22. De pageses si vols falchons125

			


				   Can veus falchons pagesívols ésser bons, més

				certanament pots cassar ab aquel que ab los

			285	gentils. E deus guardar les penes sues que no·s

				trenquen ab aygua calenta. Deus aquel metjar molt

				ab àloe, e da-li a menjar de III en tres dies.

				Garda aquel que no sigue sobre fust, mas posa'l

				sobre pedra viva126. Garda tots los falchons e stors

			290	e spervers que no toquen ne s'acosten a la calç.

			


				23. De podraga als peus127.

			


				   Quant veus falchó qui ha los peus imflats e·ls

				uyls imflats, sàpies que podagr·a. Axí·l metja:

				prin mantega e oli d'oliva e àloe Ia dracma, de

			295	la mantega Ia unsa, e del oli aytant com n'i age

				obs. E mescla totes aquestes coses ensemps e unta

				los peus d'aquel IIII vegades lo dia tro al III

				dia, e lavora posa'l al sol e da-li a menjar carn

				de garsa, e axí serà sans.

			


			300	24. De cor fum128.

			


				   Quant veus lo falchó que becha129 e tira les

				penes de la coha a ssi, lavora sàpies que ha

				[4rb] cor fum. Axí·l metja: prin lo fems de la ocha e

				fems de bèsties peccorines, e àloe e forts

			305	vinagra; egualment de totes aqueles cosas e totes

				les mit en bascín d'aram. E mescla-ho ensemps e

				posa-ho a la serena per III dies, e puys banya'n

				tot lo falchó, e lavora da-li a menjar carns de

				coloms ab mell e ab pebra, e posa'l en loch escur

			310	e fe-ho axí per IX dies. Quant veus bona pena

				venir, prin aygua de roses e lava'l

				-ne tot, e axí serà sans.

			


			(21)

				De ferio in tinceta?130.

			


				   Quant se fer lo teu falchó ab altra ocel es

			315	corromp dintre. Axí·l metja: prin nomina131 e da

				-li'n a menjar, e carns piczoni132 calent, e fe-u

				axí per IX dies e axí serà sans.

			


				   Aquests són los mals vicis que·ls maestres

				pogueren133? trobar en los falchons.

			


			320	25. De nudriment sens vici134.

			


				   Con algun hom vol nodrir falcó puculul135 sens

				vici, fe-u axí que menuch carns de bochs136 o de

				pols e no menuch altres carns, exceptat ala o

				cuxa o altre membra137. Del primer ocel que prena,

			325	da-li'n [4va] a menjar aytant com se vuyla entrò

				al ters ocel. Quant vols que prena altre ocel,

				costrín-lo axí com damunt o avem dit.

			


				26. De nafra138.

			


				   Quant as falchó nafrat sobra la pena o·neix139

			330	axí·l metja: prin albendon140 e oli d'oliva e

				mescla-ho ensems e hunta-li là hon ha la nafra, e

				guarde'l d'aygua que no li toch en aquel loch.

				Quant veus mudar, lava'l ab vi calent e fe-u axí

				entrò que aja grassa. Si veus que aquel toch,

			335	posa aquí àloe. E si veus que sia nafrat al pits

				o sots la ala, o en la costela, o en la cuxa,

				posa aquí estopa grossa bé atridada141 ab coltel

				dentrò que la mala carn sia corrosa142.

				Depuys prin encens e sera egualment e feu

			340	e·nrasam143 e destempra totes aquestes cosas al

				foch en la ola, e assò serà freÿt144. Con

				lo vols untar145 fe-ho calent e·nta'l-ne146 ab pena

				d'entrò fassa147 grassa. E si veus que sia de mala

				carnositat, que no sia deliurat, lavora posa-hi

			345	verí de ramum148 de149 tota mala carn sia

				corrosa. Depuys posa-hi engüent blanch e serà

				sanat.

			


				27. De mudació dels falchons150.

			


				   [4vb] Quant vols aquel tost mundar, en mig loch

			350	del mes de febrer posa aquel en muda e da-li a

				menjar totes carns entrò al mig loch de març;

				depuys posa'l en Ia concha plena d'aygua e da-li

				més a menjar, e si veus que axí no's mut, prin la

				reciuta151 de la leyt amb mel e unta'n la carn e

			355	da-li'n a menjar. Si axí no·s muda, prin rama152

				e fe-na pols e posa'n sobre la carn e da-li'n. E

				axí mudar s'a, e guarde't que no·l tragues de la

				muda dentrò que les penes sien complides, e com

				lo trauràs de munda, guarde't que no·l tengues a

			360	la calor.

			


				   Puxes peix-lo ab carn de pol lavada en aygua e

				ti-lo molt en la man. E no vages a cassar dentrò

				a XV dies depuys. Si fer-ho pots, primerament fe

				-li pendra I ocel qui ha libra153. Tu, maestre,

			365	segons ta volentat muda'ls e no poden ésser mals

				si no serà ta colpa.

			


				28. [De grassea]154

			


				   Quant veus que massa és grassa no cas ab

				aquel. Si cassés ab aquel, no pren ocel e tost

				iria-sse'n a altre part e no tornaria a tu. Fe-ho

			370	axí: prin carn de pol poch e mit-la en aygua

				freda, [5ra] e da-li'n a menjar dentrò age miya

				carn. E si veus que torn volenter a tu e bona

				volentat aja, lavors tramit-lo al ocels; e si

				veus que bé prena ocels tingues-lo tots temps en

			375	aquela grassea; e si axí no ho fas, mal maestre

				és. Per rahó d'assò tots los falchons e estors e

				esparvers prenen mal vici.

			


				29. De cuytura, en qual manera la cuyt155.

			


				   Dancus rey aquestes cosas conech en qual manera

			380	pogués coura sos ocels que no fossen preses de

				gota. La primera coedura sots lo lacrimal uyl e

				profita al vis156. L'altre coedura fasses en la

				sumitat del cap, per dolor. La III coedura

				fasses en la sola del peu per rahó de gota, e

			385	totes les coedures són bons a fer al mes de

				març157.

			


				30. De fístula158.

			


				   Quant veus marceam159 córrer per les nars e

				pots160 menjar e put, lavora sàpies que ha

			390	fístula. Axí·ll metja: pela aquel derrera al cap e

				unta'l ab sagí o ab mantega, e puys cerca les

				venes qui cedem161 als uyls, e tayla aqueles e

				prin Ia verga prima de ferra e calfa-la al foch

				[5rb] e cou-lo que ischa de l'altra part. E prin

			395	mantega tots dies e unta-li-o, e lavora posa

				aquel en loch alt162 entrò a III163 dies, e axí serà

				sans.

			


				31164. De verí de serp, de granota o de raspero.

			


				   Quant auràs165 falchó veges que no·l pos sobre

			400	 fust martideu166. Per so no l'i deus posar que no

				sia aquí verí de serp o de granota o de raspo167.

				Axí·l metja: prin triaga e III grans de

				grampari168 e da-li'n ab carn d'ase169. E guarde'l

				d'aygua entrò a IX170 dies, e lavores prin granota e

			405	crema-la en I test, e fe'n pols, gite'n sobre les

				cares del gath171, da-li'n e lavores serà sans.

			


				De mors d'alcuna bèstia172.

			


				   Si alcuna bèstia mordrà lo teu falchó, axí·l

				metja: pela'l en aquel loch on és mordut e, si és

			410	poch, fe aquel gran ab raor173, e prin mantega e

				fe-la calenta, e unta'l-ne aquí. E puys fe

				manctum174 de encens, de rasa175 e de cera, e unta

				aquel, e axí serà sans.

			


				32 De bany176

			


			415	   Quant lo falchó s'és banyat e aquel tots177 te

				se unta, mal tocar178 lo fa car verinós lo flanch

				[5va] e·ls peus [ha], e si vols portar aquel, ages

				bon guant, car si·t trochava179 la mà tua gran mal

				te faria.

			420	   Quant és banyat e vols tost cassar ab aquel,

				lavora bufa'l180 ab aygua e ve a la cassada.

			


				   Altres181 falchons hi ha qui són apelats

				munterins e aquests són de gran ardiment e són

				molt contrarioses. Negun hom no sap guardar

			425	aquests falchons axí com se cové. Si u vols

				guardar axí com aquest libre diu, aquests

				falchons no prenen pochs oucels, mas grans; més

				se cové aquels tenir en la mà e fer aquels molt

				vetlar que altres falchons182. E tu, maestre,

			430	ages aquels ne molt magres ne molt grasses, e si

				són malaltes axí·ls cura: si alcun mal qui damunt

				és dit pendrà aquels, sinó ab pàssara o ab

				piccione183, e puxes prin ola nova e compleix-la

				d'aygua e posa-la al forn, e cou-la molt e mit-la

			435	en concha d'aram e posa aquel dins; e si beurà,

				serà guarit, e si no beurà, metja aquel ab les

				damunt dites medicines e lavora mit lo vicia?184,

				e sí·l pots aver sans.

			


				   Aquests són los meylors falchons qui sien al

			440	món; quant los vols co/[5vb] strènyer escortxa

				una galina e fe'n porgatoris e da'ls-en, e si

				vols aver aquels sants185, age ungüent de muscat

				e unta'ls-ne e axí serà sans. E no jaquesques

				aquels estar de fores al camp; quant vols aquels

			445	gitar als ocels, primerament gita aquels que

				altres falchons, e si faleix que no'n prena, no

				te'n temes?, car aquel torna-sse'n al teu castell.

			


				33 De punyidura dels peus186.

			


				   De puyidura dels peus los peus són imflats, e

			450	metja'l axí: prin malva e posa en gruxum del

				hom187 ab aygua, e posa-ho al foch e cou-ho, e puys

				tre-ho de fores e pasta la malva, e depuys prin

				sèmola de forment e oli d'oliva, aytant de la I

				com de l'altra, e mescla ensemps totes aqueles

			455	coses en I bassí, e posa-ho sobre lo peu on és

				imflat, e liga-li-o, e fe-ho axí tots dies, e axí

				sanar s'a.

			


				Esplegat lo libre del rey Dancus.

			






			Llibre del mestre falconer

			



			[Llibre del mestre falconer]

			


				Comensa lo libell de maestre falconer.

			


			460	   En G. falconer no fo monsoneguer mas vertader

				en la art dels falchons, les medicines del qual

				són bo/[6ra] nes e acabades e molt provades.

			
	   En G. falconer fo baró qui fo nodrit en la

				cort del rey Rotger, qui puys estech molt

			465	ab lo fyl d'aquel, qui hac I maestre qui era

				appelat Martí, qui fo savi en la art dels

				falchons. E188 aquest dexeble seu en G. sabé totes

				aquestes cosas e après d'aquel. En aytant més com

				ell per si mateix poch aprendre de la art dels

			470	falchons, lo comensament del qual [llibre] és

				aytal: no vuylats duptar, mas sert siats que negun

				aytal maestra no viu en aquest segle, de la art

				dels falchons, axí com és aquest maestre G.

			


			Capítols189:

			


			475 	1. De dolor de cap qui és dita surrivum

				2. De mal agro

				3. De mal tesgo

				4. De gota qui és dita artèticha

				5. De gota que neix en la gorga que és dita

			480	natural

				6. De gota que neix als ronyons que és dita 

				mortal

				7. De gota silera

				8. De gota que és dita gramfo190

			485	9. De pols

				10. [6rb] De febres qui cremen lo leu e·l fetge.

				11. De pedra ymagone qui ha nom marfelon.

				12. De pedra que pren al fundament.

				13. De lombrichs

			490	14. De tinya qui neix en la ala

				15. De infundisio191

				16. De podragra

				17. De agre fum192

				18. De fístula

			495	19. De ardiment de falchons

				-- De dieta193 +

				20. De natura

				21. De gentilitat

				22. De nudriment

			500	23. De mutació

				24. De grassea

				25. De cuytura

				26. De ungla

				27. De bayn

			505	28. De morts194

				29. De verí

			


				1. De surrino195.

			


				   Quant veets que ha surrivum axí·l metja: prin

				momina196 e da-li'n ab carn de porch, e

			510	en l'altre dia da-li carn de gat, e ti aquel

				dentrò que sia deliurat.

			


				2. De mal agro.

			


				   [6va] Quant ha mal agrum axí·l metja: prin

				aguila197 d'argent e calfa-la al foch, e cou-li lo

			515	lacrimal muyl198 derrera lo cap, e puxes unta-ho

				ab sèu de gat e da-li carn ab encens entrò a VIII

				dies, e serà sans.

			


				3. De mal tesgo.

			


				   Quant ha mal tesgo axí·l metja: prin

			520	muscatum aytant com I gra de forment, e

				atrida'l199 en morter de pedra, e mit200-li-ho

				en les nars e ajusta-hi vinagre e da-li carn de

				cabre levada e201 medicina e serà guarit. E da-li

				colom dur a menjar e axí serà sans.

			


			525	4. De artèticha.

			


				   De gota artèticha ja és dit desús202.

			


				5. De gota en gorja

			


				   Quant ha gota en gorja axí·l metja: prin costa

				de porch salada sens carn e posa-la en mel

			530	bulida, e da-li'n. E en l'altre dia da-li colom

				dur, e axí serà sans.

			


				6. De gota als ronyons.

			


				   Quan ha gota mortal e·ls ronyons axí·l metja:

				prin nomina ab gavasa203 e da-li'n a menjar e en

			535	l'altre dia da-li grassa galina e axí serà sanat.

			


				7. De gota silera.

			


				   [6vb] Quan ha gota silera axí·l metja: prin

				barbastellum204 e crema'l e polvoriza-li la carn

				de la sarguentana205 e da-li'n entrò al III dia,

			540	e puys da-li carn de boch dentrò que sia gras, e

				axí serà guarit.

			


				8. De granifo206.

			


				   Quant ha gota que és dita granifo axí·l

				metja: cou-lo en la sola del peu ab aguyla d'aram

			545	e axí serà guarit.

			


				9. De poyls207.

			


				   De poyls assats és dit damunt.

			


				10. De febres.

			


				   Quant ha febra prin muscatum e mescla'l ab

			550	sagí de galina e unta-li'n los peus, e serà

				guarit.

			


				11. De pedra en mangone.

			


				   Quant ha pedra en mangone prin pàssera e

				unta'l-ne ab mel, e da-li'n a menjar, e axí serà

			555	deliurat.

			


				13. De lumbrichs208.

			


				   Quant ha lumbrichs axí·l metja: prin menta e

				atrida-la e prin lo such e mescla-lo ab vinagre,

				e posa'l sobre les carns pullinas. D'aquela

			560	medicina da-li'n e axí serà deliurat.

			


				12. De pedra en fundament.

			


				   De pedra en fundament [7ra] ja és dit

				desús209.

			


				14. De tinya210.

			


			565	   Quant ha tinya en la ala axí·l metja: tre

				-li211 la tinya e tayla-li lo cuyr alí on és la

				tinya, e trobar-hi as seda en semblant de caval,

				e tre-na212 aquela e guarde't que no·s trench. E

				depuys unta'l-li ab àloe que no s'i toch ab lo

			570	bech, e lava'l ab aygua rosada tot si pots e, si

				no pots, lava-li aquel loch on és lo mal, e serà

				deliurat.

			


				15. De infudisio.

			


				   Quant ha infudisio axí·l metja: prin vin

			575	calent e pebre mòlt e mit-li'n en la gorga e fe

				-li-o tenir dentrò que ischa a cambra, e serà

				deliurat.

			


				16. De podagra.

			


				   Quant ha podagra axí·l metja: cou-lo en les

			580	solas dels peus ab cana bombicina213 e posa'l

				sobre pedra viva e unta la pedra ab sagí veyl e

				da-li rates e serà deliurat.

			


				17. De fum agre.

			


				   Quant ha agre fum axí·l metja: prin

			585	estercus214 suricorum215 e la escorza de la

				raÿl del olm e fe-ho bulir en aygua, e lava'l-ne

				per III dies, e serà deliurat.

			


				19. [7rb] De ardiment216

			


				   Quant lo falchó ha ardiment no·l vuyles portar

			590	en la mà per vila ne per ciutat, mas tant

				solament lo ti en loch secret, si no I poch ti

				aquel davant la porta217. E negun temps no li

				dons carn de ocha, mas de grua218 o de estarcia219

				o de agró220, e de totes aquestes tres li da; e

			595	axí com fas de bòmbice221. E de vinagre, no li'n

				vuyles donar tots dies si ha erguyl cor, si li'n

				dones, crema-li lo leu e·l fetge. Si és erguylós,

				dar-li'n has al mes222 dentrò que serà humiliat,

				e aquesta és bona dieta.

			


			600	20. De totes natures.

			


				   De totes natures de falchons, les quals damunt

				dites, si alcun maestre diu que no prenen ocels,

				monsoneguer és e fals e no sab què·s diga. Si

				alcun vol que prenen ocels, fasse'n la dieta que

			605	avem damunt dita e bé·n pendran, e seran bons e

				acabats.

			


				21. De gentilitat223.

			


				   De gentilitat assats és damunt dit.

			


				22. De nudriment224.

			


			610	   [7va] De nudrimet225, lo qual havem damunt dit

				bon és, emperò da-li carns de coloms e d'àsens,

				aquest és bon nodriment.

			


				23. De mutació226.

			


				   Quant lo vols mudar tots dies, posa aygua

			615	davant aquel, e axí mudar s'a bé. E da-li

				suricorum227 e mils serà mudat.

			


				24. De grassea228.

			


				   De grassea assats és damunt dit.

			


				25. De coedura229.

			


			620	   E de coedura no vuyles coure aquels, e si·ls

				cous, seran preses de gota en l'ayn230.

			


				27. De bayn231.

			


				   De bayn no·l vuyles banyar sinó de ters en

				ters dia, cor si·l banyes sovýn en erguylarà e axí

			625	fugre-t'a232.

			


				26. De ungla233.

			


				   De ungla assats és damunt dit.

			


				29. De verí234.

			


				   De verí assats és damunt dit235.

			


			630	   Negun maestre no sa·prima236 axí de les

				natures dels falchons, de qual loch sien e d'on

				foren, axí com aquest maestre G., fyl de Mealger

				nespolitani237; e per rahó d'assò tracta [7vb] de

				les natures dels falchons, car primerament sab bé

			635	d'aquels de tots hòmens vivents238. Els falchons qui

				primerament aparegueren e·l món, aquels bé·ls

				coneix.

			


				30. (31) De falchons negres239.

			


				   Falchons negres primerament aparegren de

			640	Babilònia e vengren al mont de Gellue240, e

				d'aquí anant apagren en aquel loch qui ha nom

				Palmidum241, qui és en la tinència de Policast.

				Falcons de Palmidis242, spervers de Bruca243 e

				astors de Esclavònia244, aquests són los meylors

			645	qi són al món.

			


				31. (32) De blancs e de rogs falcons245.

			


				   Falcons blanchs e roygs exiren de negres

				falchons; lo mascle d'aquels negres se morí e romàs

				la fembra, e axí estava trista, e

			650	quant ere en amor aparech-li I aucel qui ere

				apelat bulçacus?246. E aquela tench-lo en

				l'àer. E d'aquests isqueren aquests falcons qui

				han les penes blanques e roges e són quax

				aultres ters247. E per assò són molt ardits. E

			655	aquests falcons tots temps són bons, si no·ls node?

				e colpa248.

			


				32. (33) De roygs249

			


				   [8ra] Altres qui són roygs semblantment

				isqueren dels negres en aytal manera: lo falcó

			660	negre perdé lo seu terciolum250 e aconpanyà's

				a barello251 e anaren-se'n en l'àer. E d'aquels

				són nats los roygs, e aquests són molt ardits mas

				són aüts ab gran trebayl. Axí costrín252 aquels:

				da-los III porgatoris de cuyr de galina en aygua,

			665	e posa'ls en escur e jaquex-lo aquí entrò a hora

				de dia253. Depuys calfa'l al foch e ve a la casa, e

				tu, maestre, quis qui sies, tostemps ti aquels en

				magrea més que·ls altres.

			


				33. (34) De negres254.

			


			670	   Falcó negra axí·l ti: ne molt gras ne molt

				magre, e·n aytal manera constrín aquel ab

				porgatoris de galina e no vuyles metra-los

				en ayga. E ti-lo molt en la mà, més que

				en altres falcons, e no·ls vuyles eniujar

			675	masa més que el no·s vuyla, e axí serà bon e

				acabat.

			


				   E primerament se vol banyar que altres

				falcons, e garda·l que no·l veja aguyla, car si

				veurà aguyla no cassarà depuys. E tots temps lo

			680	ti aytant com pugues que negú no toch les penes

				d'aquel. Quant lo gites al hocel, guarda't que

				ports mal la man, que si malament lo gites al

				ocel, [8rb] pert-ne la volentat. Aquesta

				conexensa és la meylor de totes que jamés ajen

			685	estades al món.

			


				34 (35). De blanc falcó255.

			


				   Falchó blanch bo és axí com damunt és dit,

				emperò tant són suaus256 no caç ab aquels dentrò

				que sien modats, són bons e acabats257. Tots los

			690	maestres dien que falchó qui prin agró, si no

				menuga del agró per la volentat del pendre. Mas

				maestre G. los en fa axí menjar de la carn

				aytanta com se vol, emperò guarda'l que no menuch

				de la sanch, e la carn que menuga fa-li pendre

			695	grues; per la carn no pert la volentat, mas per

				la sanch tant solament. E açò prova maestre G.

				qui més ne sab que altres qui a·l món [són]258.

			


				Hic libri est escriptus qui s (sic) escripsit sit

			benedictus.

			






			ESMENES I VARIANTS TEXTUALS

			



			3 aestimaven-se: aestmaven-se ms.

			7 e ver en: everen en ms.

			39 E comensà: E E comensà ms.; a obeyr a: a obeyr a a ms.

			40 ambdoses: ans mdoses ms. Pel sentit, corregim en l'edició.

			48 de: De ms.

			111 nars: mars ms., nares L, narizes D. Deu tractar-se d'una errada del copista, que escriu mars per nars.

			139 del cap e I palm: del cap e I palm del cap ms. Del cap té una ratlla per damunt.

			165 menjar: menjar entrò al III dia ms., amb el sintagma que segueix menjar eliminat amb una ratlla per damunt.

			191 e lexa-ho: e de lexa-ho ms.

			200 de cenra: de cenra de cenra ms. T en aquesta frase dóna, Accipe bonam lixivam et cinere sarmenti.

			206 ardits: corregit en el ms. sobre ardiment.

			231 no pren: no pren porgatori ms., el darrer terme expuntuat en el ms., ja que es tracta d'una errada.

			246 cogitació: cogitacon ms.

			267 sanguinis: sanguiuis ms., sanguinei T.

			304 fems de: fems de de ms.

			311 venir: venir de roses ms. Crec que de roses pot ser una equivocació perquè el text llatí dóna in cauda, i D dóna en la cola. El professor Germà Colón m'indica que es tracta d'una anticipació, ja que després hi ha en el text sintagma aygua de roses.

			341 en la ola: en la ola ola ms. El terme ola expuntuat en el primer cas.

			399 Quant: Duant ms. S'ha utilitzat una D capital en lloc d'una Q.

			463 en la: en la obra ms., obra expuntuat.

			620 E de: De de ms.

			649 estava trista: estava tristava trista ms.

			651 aquela: aquela estech ms., estech expuntuat. Sens dubte és una errada ja que a continuació hi ha un altre verb, tenc-lo.

			653 han les penes: han les ales penes ms., ales expuntuat.

			672 metra los en: metra los porgatoris en ms., porgatoris expuntuat. En el text castellà no seria erroni repetir el terme corresponent a porgatoris.

			






			GLOSSARI

			



			Aquest glossari té l'única pretensió de parar esment en alguns termes dels textos editats que resulten interessants. El treball d'estudiar els nombrosos tecnicismes i el vocabulari en general d'aquestes obres encara està per fer. En notes a peu de pàgina es donen també algunes indicacions lèxiques que poden ser aclaridores.

			cultra (23): Variant de coltra. Vid. DCVB s. v. coltra, 'còcera' o 'vànova'. Prové de l'italià coltra > CULCÎTRA. Podria tractar-se d'un italianisme, però cal tenir en compte que T dóna cultra.

			esplegat lo libre (458): Segons el DCat es tracta d'un calc del llatí explicare librum o liber explicit en textos dels segles XIII-XV.

			suaus (689): El terme apareix en una frase de sintaxi difícil i relacionat amb el terme modats. Per comparació amb el text llatí "tamen quando sunt sauri, non veneris cum eo nisi prius mutetur", entenem que no s'ha de caçar amb el falcó mentre és suaus o sauri, sinó que s'ha de caçar amb aquell quan ha canviat les plomes. Segons el DCat s. v. sor, la forma SAUR dóna lloc a l'antic francès sor, l'occità saur i a l'adjectiu català antic sor, amb el sentit 'rogenc'. Dóna alguns exemples en què es parla de falcons sors o mudats. Els falcons no adults, de menys d'un any i que encara no han canviat les plomes, les tenen d'un color rogenc, són falcons 'polls', menuts encara. Crec que aquest és el sentit que té suaus en el text, el de falcó no adult, el que encara no ha mudat les plomes. Rodríguez de la Fuente (1986, 277) en dóna una definició: "Soro. Pollo, rojo, halcón que no ha hecho la primera muda". 

			raÿl (586): forma clàssica antiga per arrel.

			sa prima (631): DCVB s. v. Prima, "Saber-ne la prima: saber el net, tot el que cal saber d'una cosa".

			unsa (23): DLC s. v. Onça: "Nom donat a diversos mamífers fissípedes de la família dels fèlids, especialment al guepard (Acinonyx jubatus). També és anomenat així el jaguar (Pantera onca)". És un mamífer que es pot ensinistrar i s'usava a Pèrsia per a la caça. No té tradició en la literatura catalana (Martín 1996, 276); apareix en el Llibre de les bèsties de Ramon Llull (Onsa).

			Aquest animal era utilitzat en la caça d'ocells: "Mas pero porque las otras bestias an otras maneras que no an los canes, assí como son los leopardos e los lobos cervales e las onças e los adibes e otras bestias que les dizen anac, e son menores que leopardos, todas éstas aturan más e son mas corajosas pora caçar grandes aves, lo que non pueden fazer los canes, e otrosí los furones." (Moamin, 1987, 217-218). Tot i que Tilander tradueix linx, sembla que es tracta del guepard.
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							terra   

						
							
							1

						
					

					
							
							ters   

						
							
							5

						
					

					
							
							tèrtia   

						
							
							3

						
					

					
							
							tesgo   

						
							
							4

						
					

					
							
							test   

						
							
							1

						
					

					
							
							teu   

						
							
							3

						
					

					
							
							ti   

						
							
							10

						
					

					
							
							tinceta   

						
							
							1

						
					

					
							
							tinència   

						
							
							1

						
					

					
							
							tingues   

						
							
							2

						
					

					
							
							tinya   

						
							
							8

						
					

					
							
							tira   

						
							
							1

						
					

					
							
							tocar   

						
							
							1

						
					

					
							
							toch   

						
							
							4

						
					

					
							
							tochar   

						
							
							1

						
					

					
							
							tocharà   

						
							
							1

						
					

					
							
							ton   

						
							
							3

						
					

					
							
							toquen   

						
							
							1

						
					

					
							
							torn   

						
							
							1

						
					

					
							
							torna   

						
							
							1

						
					

					
							
							tornaria   

						
							
							1

						
					

					
							
							tornat   

						
							
							1

						
					

					
							
							tost   

						
							
							3

						
					

					
							
							tostemps   

						
							
							1

						
					

					
							
							tot   

						
							
							5

						
					

					
							
							tota   

						
							
							3

						
					

					
							
							totes   

						
							
							21

						
					

					
							
							tots   

						
							
							19

						
					

					
							
							tracta   

						
							
							1

						
					

					
							
							tragues     

						
							
							1

						
					

					
							
							tramès   

						
							
							1

						
					

					
							
							tramit    

						
							
							3

						
					

					
							
							trauràs     

						
							
							1

						
					

					
							
							tre     

						
							
							4

						
					

					
							
							trebayl    

						
							
							1

						
					

					
							
							trench     

						
							
							1

						
					

					
							
							trenquen     

						
							
							1

						
					

					
							
							tres   

						
							
							2

						
					

					
							
							triaga   

						
							
							1

						
					

					
							
							trista         

						
							
							1

						
					

					
							
							tro   

						
							
							4

						
					

					
							
							trobar   

						
							
							3

						
					

					
							
							trochava   

						
							
							1

						
					

					
							
							tu   

						
							
							13

						
					

					
							
							tua   

						
							
							1

						
					

					
							
							turmenta     

						
							
							1

						
					

					
							
							turments   

						
							
							1

						
					

					
							
							tymum   

						
							
							1

						
					

					
							
							u   

						
							
							3

						
					

					
							
							-u    

						
							
							3

						
					

					
							
							um      

						
							
							1

						
					

					
							
							una   

						
							
							4

						
					

					
							
							ungla   

						
							
							4

						
					

					
							
							ungüent   

						
							
							1

						
					

					
							
							unpleix   

						
							
							1

						
					

					
							
							unsa   

						
							
							4

						
					

					
							
							unta   

						
							
							14

						
					

					
							
							untar       

						
							
							1

						
					

					
							
							unte      

						
							
							2

						
					

					
							
							uyl   

						
							
							1

						
					

					
							
							uyls     

						
							
							4

						
					

					
							
							·v·    

						
							
							1

						
					

					
							
							vages    

						
							
							1

						
					

					
							
							ve   

						
							
							5

						
					

					
							
							veé     

						
							
							1

						
					

					
							
							veets       

						
							
							6

						
					

					
							
							vegades      

						
							
							2

						
					

					
							
							veges     

						
							
							1

						
					

					
							
							veja    

						
							
							1

						
					

					
							
							vena   

						
							
							2

						
					

					
							
							venc   

						
							
							1

						
					

					
							
							vench       

						
							
							3

						
					

					
							
							venes    

						
							
							1

						
					

					
							
							vengren     

						
							
							1

						
					

					
							
							vengués   

						
							
							1

						
					

					
							
							venir     

						
							
							4

						
					

					
							
							ventura     

						
							
							1

						
					

					
							
							ver   

						
							
							4

						
					

					
							
							verga     

						
							
							1

						
					

					
							
							verí    

						
							
							7

						
					

					
							
							verinós   

						
							
							1

						
					

					
							
							vertader     

						
							
							1

						
					

					
							
							vespra    

						
							
							1

						
					

					
							
							vespre      

						
							
							1

						
					

					
							
							vespres   

						
							
							1

						
					

					
							
							vetlar   

						
							
							1

						
					

					
							
							veurà   

						
							
							1

						
					

					
							
							veuràs   

						
							
							1

						
					

					
							
							veure   

						
							
							2

						
					

					
							
							veus   

						
							
							20

						
					

					
							
							veyl     

						
							
							2

						
					

					
							
							vi   

						
							
							3

						
					

					
							
							vici   

						
							
							3

						
					

					
							
							vicia       

						
							
							1

						
					

					
							
							vicis   

						
							
							1

						
					

					
							
							vidra   

						
							
							1

						
					

					
							
							vii   

						
							
							1

						
					

					
							
							·viii·     

						
							
							1

						
					

					
							
							vila     

						
							
							1

						
					

					
							
							vin   

						
							
							1

						
					

					
							
							vinagra   

						
							
							2

						
					

					
							
							vinagre    

						
							
							7

						
					

					
							
							vingues    

						
							
							1

						
					

					
							
							virtut   

						
							
							2

						
					

					
							
							vis   

						
							
							1

						
					

					
							
							viu   

						
							
							3

						
					

					
							
							viva    

						
							
							2

						
					

					
							
							vivents     

						
							
							1

						
					

					
							
							vol   

						
							
							5

						
					

					
							
							volc     

						
							
							1

						
					

					
							
							volentat     

						
							
							7

						
					

					
							
							volenter    

						
							
							1

						
					

					
							
							volia       

						
							
							1

						
					

					
							
							volràs     

						
							
							1

						
					

					
							
							vols    

						
							
							17

						
					

					
							
							vós     

						
							
							1

						
					

					
							
							vuayl     

						
							
							1

						
					

					
							
							vuyl   

						
							
							2

						
					

					
							
							vuyla   

						
							
							3

						
					

					
							
							vuylats   

						
							
							1

						
					

					
							
							vuyles   

						
							
							6

						
					

					
							
							·xv·   

						
							
							1

						
					

					
							
							ymagone   

						
							
							2

						
					

				
			

			
 

			




CONCORDANCES

			




			Concordances

			



			
				
					
					
				
				
					
							
							a (74)

						
							
					

					
							
							(9)

						
							
							 | E hoyí dir lo rey Galathia, e venc a aquel | per rahó de veure e

						
					

					
							
							(11)

						
							
							 ver alò que | hom li deya; e vench a la ciutat sua e comensà a |

						
					

					
							
							(11)

						
							
							 e vench a la ciutat sua e comensà a | albergar al cap de la

						
					

					
							
							(15)

						
							
							 molt li | plagué, e manà que vengués a el, e féu -lo entrar | en sa 

						
					

					
							
							(27)

						
							
							 rey Dancus | per qual rahó li plach a el venir; e ·l rey | Galatia

						
					

					
							
							(29)

						
							
							 respòs axí: | - "Rey, jo vench a tu per rahó de veure e d'

						
					

					
							
							(32)

						
							
							 de la | qual és molt meylor, car fas a ·I· ocel pendre | altre, e

						
					

					
							
							(39)

						
							
							 so que ·m diugueren". E comensà fort a obeyr a | el. E con vench al

						
					

					
							
							(39)

						
							
							 diugueren". E comensà fort a obeyr a | el. E con vench al

						
					

					
							
							(40)

						
							
							 E con vench al matí anaren ambdoses a | cassa e el dix -li què li

						
					

					
							
							(42)

						
							
							 li plau e el respòs -li: "So | que a vós plaus". Dix Galathia:

						
					

					
							
							(49)

						
							
							 falcons". | Respòs Galatia e molt a el s' enclinà e volc | als

						
					

					
							
							(54)

						
							
							 -li: "Adès me amana". E tramès -lo a | la cort del rey Dancus. |

						
					

					
							
							(99)

						
							
							 e mescla -ho ensemps e da -li 'n a | menjar. E l' altre dia da

						
					

					
							
							(119)

						
							
							 sanch de | la vena orgonal e da -li a menjar | granotes. | 5. De

						
					

					
							
							(132)

						
							
							 nomina e pèls de lebra e da -li 'n a menjar ab | carn de gaysa, e

						
					

					
							
							(133)

						
							
							 | carn de gaysa, e da -li 'n entrò a ·IX· dies, e si |

						
					

					
							
							(137)

						
							
							 ha gota si u vols conèxer pots: | a la ungla dels peus e a la

						
					

					
							
							(137)

						
							
							 pots: | a la ungla dels peus e a la cerra del bech fa |

						
					

					
							
							(142)

						
							
							 | da -li 'n ab porcela e da -li 'n a menjar. Si | bé ·ntra a

						
					

					
							
							(143)

						
							
							 e da -li 'n a menjar. Si | bé ·ntra a cambra sens dupte sans

						
					

					
							
							(145)

						
							
							 | 8. De gota que és dita gramfo. | A falchó qui ha gota que és

						
					

					
							
							(165)

						
							
							 totes | em fort vinagra e da -li 'n a menjar, | e en l' altre dia

						
					

					
							
							(167)

						
							
							 ·I· bestieta escudada e | da -li 'n a menjar, e si tendrà aquel

						
					

					
							
							(174)

						
							
							 garofal ab lo | pàssar e da -li 'n a menjar, e en l' altre dia da

						
					

					
							
							(179)

						
							
							 la seda ab sa carn e da -li 'n a | menjar entrò al ·III· dia,

						
					

					
							
							(184)

						
							
							 'n | la carn del porch e da -li 'n a menjar dentrò al | ters dia

						
					

					
							
							(202)

						
							
							 e jaqueix -lo tant tro que ischa a cambra, | e puys prin

						
					

					
							
							(203)

						
							
							 puys prin serguentanes e da -li 'n a menjar, e | serà sans. |

						
					

					
							
							(210)

						
							
							 E puys mit -lo en loch escur entrò a ora de | vespres. E puys

						
					

					
							
							(211)

						
							
							 E puys tenits -lo en la mà dentrò a hora | d' anar al lit

						
					

					
							
							(213)

						
							
							 al primer son. E depuys | posa 'l a Ia part e Ia lanterna

						
					

					
							
							(217)

						
							
							 | lo foch. | E quant neix lo dia ve a la cassa ab ·IIII· o ab |

						
					

					
							
							(219)

						
							
							 -lo als aucels; si 'n pren, da -li a | menjar de l' ocel aytant

						
					

					
							
							(225)

						
							
							 e jaqueix -la aquí del | matí tro a la tèrtia ab ·III·

						
					

					
							
							(227)

						
							
							 tota la | nuyt. Quant tocharà hom a matines, ruxa 'l ab vi al |

						
					

					
							
							(237)

						
							
							 banye 'l en aygua tèbea, e posa 'l a | la serena entrò al matí e

						
					

					
							
							(239)

						
							
							 matí e puys calfa 'l al foch e | ve a cassa. | Aquests són los

						
					

					
							
							(287)

						
							
							 metjar molt | ab àloe, e da -li a menjar de ·III· en tres

						
					

					
							
							(290)

						
							
							 que no toquen ne s'acosten a la calç. | 23. De podraga

						
					

					
							
							(293)

						
							
							 | uyls imflats, sàpies que podagr· a. Axí ·l metja: | prin

						
					

					
							
							(298)

						
							
							 e lavora posa 'l al sol e da -li a menjar carn | de garsa, e

						
					

					
							
							(302)

						
							
							 becha e tira les | penes de la coha a ssi, lavora sàpies que ha |

						
					

					
							
							(307)

						
							
							 E mescla -ho ensemps e | posa -ho a la serena per ·III· dies, e

						
					

					
							
							(308)

						
							
							 'n | tot lo falchó, e lavora da -li a menjar carns de | coloms ab

						
					

					
							
							(316)

						
							
							 ·l metja: prin nomina e da | -li 'n a menjar, e carns piczoni

						
					

					
							
							(325)

						
							
							 primer ocel que prena, | da -li 'n a menjar aytant com se vuyla 

						
					

					
							
							(350)

						
							
							 febrer posa aquel en muda e da -li a | menjar totes carns

						
					

					
							
							(353)

						
							
							 plena d' aygua e da -li | més a menjar, e si veus que axí no

						
					

					
							
							(355)

						
							
							 mel e unta 'n la carn e | da -li 'n a menjar. Si axí no ·s muda,

						
					

					
							
							(357)

						
							
							 carn e da -li 'n. E | axí mudar s' a, e guarde 't que no ·l

						
					

					
							
							(359)

						
							
							 munda, guarde 't que no ·l tengues a | la calor. | Puxes peix

						
					

					
							
							(362)

						
							
							 | ti -lo molt en la man. E no vages a cassar dentrò | a ·XV· dies

						
					

					
							
							(363)

						
							
							 man. E no vages a cassar dentrò a ·XV· dies depuys. Si fer -ho |

						
					

					
							
							(369)

						
							
							 no pren ocel e tost | iria -sse 'n a altre part e no tornaria a

						
					

					
							
							(369)

						
							
							 -sse 'n a altre part e no tornaria a tu. Fe -ho | axí: prin carn

						
					

					
							
							(371)

						
							
							 -la en aygua | freda, e da -li 'n a menjar dentrò age miya |

						
					

					
							
							(372)

						
							
							 | carn. E si veus que torn volenter a tu e bona | volentat aja,

						
					

					
							
							(385)

						
							
							 e | totes les coedures són bons a fer al mes de | març. | 30.

						
					

					
							
							(396)

						
							
							 posa | aquel en loch alt entrò a ·III· dies, e axí serà |

						
					

					
							
							(404)

						
							
							 ase. E guarde 'l | d' aygua entrò a ·IX· dies, e lavores prin

						
					

					
							
							(421)

						
							
							 | lavora bufa 'l ab aygua e ve a la cassada. | Altres

						
					

					
							
							(457)

						
							
							 -ho axí tots dies, e axí | sanar s' a. | Esplegat lo libre del rey

						
					

					
							
							(516)

						
							
							 gat e da -li carn ab encens entrò a ·VIII· | dies, e serà sans. 

						
					

					
							
							(524)

						
							
							 e serà guarit. E da -li | colom dur a menjar e axí serà sans. | 4.

						
					

					
							
							(534)

						
							
							 | prin nomina ab gavasa e da -li 'n a menjar e en | l' altre dia

						
					

					
							
							(554)

						
							
							 e | unta 'l -ne ab mel, e da -li 'n a menjar, e axí serà |

						
					

					
							
							(576)

						
							
							 fe | -li -o tenir dentrò que ischa a cambra, e serà | deliurat.

						
					

					
							
							(615)

						
							
							 | davant aquel, e axí mudar s' a bé, e da -li | suricorum e

						
					

					
							
							(625)

						
							
							 sovýn en erguylarà e axí | fugre t' a. | 26. De ungla. | De ungla

						
					

					
							
							(661)

						
							
							 lo seu terciolum e aconpanyà's a barello e anaren -se 'n en |

						
					

					
							
							(665)

						
							
							 en escur e jaqueix -lo aquí entrò a hora | de dia. Depuys calfa

						
					

					
							
							(666)

						
							
							 dia. Depuys calfa 'l al foch e ve a la casa, e | tu, maestre, 

						
					

					
							
							(697)

						
							
							 G. | qui més ne sab que altres qui a ·l món. | Hic libri est

						
					

					
							
							ab (64)

						
							
					

					
							
							(35)

						
							
							 sies mon dexeble. Vingues -ne demà ab mi e | veuràs què faran los

						
					

					
							
							(100)

						
							
							 E l' altre dia da -li 'n ages ne ab carn | de pulí calenta. |

						
					

					
							
							(107)

						
							
							 de | l' altre part. Puxes unte 'l ab oli d' olives, e si | no 'n

						
					

					
							
							(108)

						
							
							 e si | no 'n pots aver, unte 'l ab mantega. | 3. De regament

						
					

					
							
							(114)

						
							
							 | destemtepre 'l en les nars, ab bònbince al | paladar.

						
					

					
							
							(132)

						
							
							 pèls de lebra e da -li 'n a menjar ab | carn de gaysa, e da -li

						
					

					
							
							(142)

						
							
							 que ha e fel calent e | da -li 'n ab porcela e da -li 'n a

						
					

					
							
							(147)

						
							
							 peu sobre l' altre e ·s percut | ab lo bech, sàpies que aquel

						
					

					
							
							(170)

						
							
							 maugone | Can veus que pren la carn ab lo bech e | de mantinent la

						
					

					
							
							(173)

						
							
							 -ho, e mescla lo pols de garofal ab lo | pàssar e da -li 'n a

						
					

					
							
							(179)

						
							
							 e seda | de porch e tayla la seda ab sa carn e da -li 'n a |

						
					

					
							
							(191)

						
							
							 coses en ·I· | bascí e mescla -ho ab fort vinagre e de lexa -ho

						
					

					
							
							(215)

						
							
							 hoyràs | tochar lo matí, ruxa 'l ab vii e depuys ti -lo prop |

						
					

					
							
							(217)

						
							
							 | E quant neix lo dia ve a la cassa ab ·IIII· o ab |·V· hòmens

						
					

					
							
							(217)

						
							
							 lo dia ve a la cassa ab ·IIII· o ab | ·V· hòmens qui agen

						
					

					
							
							(225)

						
							
							 -la aquí del | matí tro a la tèria ab ·III· porgatoris. E puys |

						
					

					
							
							(227)

						
							
							 tocharà hom a matines, ruxa 'l ab vi al | matín, e ve als

						
					

					
							
							(233)

						
							
							 l' altre | dia da -li vinagre forts ab carn d' um pol poch, | Ia

						
					

					
							
							(234)

						
							
							 ab carn d' um pol poch, | Ia cuxa ab ·III· porgatoris ab

						
					

					
							
							(234)

						
							
							 poch, | Ia cuxa ab ·III· porgatoris ab bònbice. Puxes | mit -lo en

						
					

					
							
							(245)

						
							
							 natures ne són. Alcú vol cassar ab | grassea, e tu, maestre,

						
					

					
							
							(253)

						
							
							 e covén -se metjar axí aquels ab | medicines calentes e

						
					

					
							
							(260)

						
							
							 esquius e covén -se metjar | aquels ab medicines calents e seques

						
					

					
							
							(267)

						
							
							 | sanguinis. Axí ·s cové metjar: ab medicines | fredes e

						
					

					
							
							(284)

						
							
							 bons, més | certanament pots cassar ab aquel que ab los | gentils,

						
					

					
							
							(284)

						
							
							 pots cassar ab aquel que ab los | gentils. E deus

						
					

					
							
							(286)

						
							
							 les penes sues que no ·s | trenquen ab aygua calenta. Deus aquel

						
					

					
							
							(287)

						
							
							 calenta. Deus aquel metjar molt | ab àloe, e da -li a menjar de

						
					

					
							
							(309)

						
							
							 da -li a menjar carns de | coloms ab mell e ab pebra, e posa 'l

						
					

					
							
							(309)

						
							
							 menjar carns de | coloms ab mell e ab pebra, e posa 'l en loch

						
					

					
							
							(314)

						
							
							 | Quant se fer lo teu falchó ab altra ocel es | corromp

						
					

					
							
							(333)

						
							
							 loch. | Quant veus mudar, lava 'l ab vi calent e fe -u axí |

						
					

					
							
							(337)

						
							
							 posa aquí estopa grossa bé atridada ab coltel | dentrò que la mala

						
					

					
							
							(342)

						
							
							 untar fe -ho calent e ·nta 'l -ne ab pena | dentrò fassa grassa,

						
					

					
							
							(361)

						
							
							 a | la calor. | Puxes peix -lo ab carn de pol lavada en aygua

						
					

					
							
							(367)

						
							
							 veus que massa és grassa no cas ab | aquel. Si cassés ab

						
					

					
							
							(368)

						
							
							 grassa no cas ab | aquel. Si cassés ab aquel, no pren ocel e tost

						
					

					
							
							(391)

						
							
							 aquel derrera al cap e | unta'l ab sagí o ab mantega, e puys

						
					

					
							
							(391)

						
							
							 al cap e | unta 'l ab sagí o ab mantega, e puys cerca les |

						
					

					
							
							(403)

						
							
							 grans de | grampari e da -li 'n ab carn d' ase. E guarde 'l |

						
					

					
							
							(410)

						
							
							 e, si és | poch, fe aquel gran ab raor, e prin mantega e | fe

						
					

					
							
							(420)

						
							
							 Quant és banyat e vols tost cassar ab aquel, | lavora bufa 'l ab

						
					

					
							
							(421)

						
							
							 cassar ab aquel, | lavora bufa 'l ab aygua e ve a la cassada. |

						
					

					
							
							(432)

						
							
							 damunt | és dit pendrà aquels, sinó ab pàssara o ab | piccione, e

						
					

					
							
							(432)

						
							
							 pendrà aquels, sinó ab pàssara o ab | piccione, e puxes prin

						
					

					
							
							(436)

						
							
							 guarit, e si no beurà, metja aquel ab les | damunt dites

						
					

					
							
							(451)

						
							
							 malva e posa en gruxum del | hom ab aygua, e posa -ho al foch e

						
					

					
							
							(465)

						
							
							 rey Rotger, qui puys estech molt | ab lo fyl d' aquel, qui hac

						
					

					
							
							(509)

						
							
							 ·l metja: prin | momina e da -li 'n ab carn de porch, e | en l'

						
					

					
							
							(516)

						
							
							 derrera lo cap, e puxes unta -ho | ab sèu de gat e da -li carn ab

						
					

					
							
							(516)

						
							
							 -ho | ab sèu de gat e da -li carn ab encens entrò a ·VIII· |

						
					

					
							
							(534)

						
							
							 ronyons axí ·l metja: | prin nomina ab gavasa e da -li 'n a menjar

						
					

					
							
							(544)

						
							
							 | metja: cou -lo en la sola del peu ab aguyla d' aram | e

						
					

					
							
							(549)

						
							
							 ha febra prin muscatum e mescla 'l ab | sagí de galina e unta -li

						
					

					
							
							(554)

						
							
							 prin pàssera e | unta 'l -ne ab mel, e da -li 'n a menjar,

						
					

					
							
							(558)

						
							
							 -la e prin lo such e mescla-lo ab vinagre, | e posa 'l sobre

						
					

					
							
							(569)

						
							
							 ·s trench. E | depuys unta 'l -li ab àloe que no s' i toch ab

						
					

					
							
							(569)

						
							
							 'l -li ab àloe que no s' i toch ab lo | bech, e lava 'l ab

						
					

					
							
							(570)

						
							
							 s' i toch ab lo | bech, e lava 'l ab aygua rosada tot si pots e,

						
					

					
							
							(580)

						
							
							 cou -lo en les | solas dels peus ab cana bombicina e posa 'l |

						
					

					
							
							(581)

						
							
							 | sobre pedra viva e unta la pedra ab sagí veyl e | da -li rates

						
					

					
							
							(663)

						
							
							 són molt ardits mas | són aüts ab gran trebayl. Axí costrín

						
					

					
							
							(671)

						
							
							 e ·n aytal manera constrín aquel ab | porgatoris de galina e no

						
					

					
							
							(688)

						
							
							 dit, | emperò tant són suaus no caç ab aquels dentrò | que sien

						
					

					
							
							acabades (1)

						
							
					

					
							
							(462)

						
							
							 medicines del qual | són bones e acabades e molt provades. | En

						
					

					
							
							acabat (2)

						
							
					

					
							
							(236)

						
							
							 | -lo en la mà tro al primer son acabat, e | calfa aygua e

						
					

					
							
							(676)

						
							
							 el no ·s vuyla, e axí serà bon e | acabat. | E primerament se vol

						
					

					
							
							acabats (2)

						
							
					

					
							
							(606)

						
							
							 e bé ·n pendran, e seran bons e | acabats. | 21. De gentilitat.

						
					

					
							
							(689)

						
							
							 | que sien modats, són bons e acabats. Tots los | maestres

						
					

					
							
							açò (1)

						
							
					

					
							
							(696)

						
							
							 mas per | la sanch tant solament. E açò prova maestre G. | qui més

						
					

					
							
							aconpanyà (1)

						
							
					

					
							
							(660)

						
							
							 | negre perdé lo seu terciolum e aconpanyà 's | a barello e

						
					

					
							
							acosten (1)

						
							
					

					
							
							(290)

						
							
							 | e spervers que no toquen ne s' acosten a la calç. | 23. De

						
					

					
							
							adès (1)

						
							
					

					
							
							(54)

						
							
							 molt alegre, | e respòs e dix -li: "Adès me amana". E tramès –lo

						
					

					
							
							àer (2)

						
							
					

					
							
							(652)

						
							
							 E aquela tench -lo en | l' àer. E d' aquests isqueren

						
					

					
							
							(661)

						
							
							 | a barello e anaren -se 'n en l' àer. E d' aquels | són nats

						
					

					
							
							aestimaven (1)

						
							
					

					
							
							(3)

						
							
							 e tenien pleyt de sos | falcons, e aestimaven -se en qual manera

						
					

					
							
							age (3)

						
							
					

					
							
							(295)

						
							
							 Ia unsa, e del oli aytant com n' i age | obs. E mescla totes

						
					

					
							
							(371)

						
							
							 freda, e da -li 'n a menjar dentrò age miya | carn. E si veus que

						
					

					
							
							(442)

						
							
							 -en, e si | vols aver aquels sants, age ungüent de muscat | e unta

						
					

					
							
							agen (1)

						
							
					

					
							
							(218)

						
							
							 ab ·IIII· o ab | ·V· hòmens qui agen volentat de pendra

						
					

					
							
							ages (4)

						
							
					

					
							
							(100)

						
							
							 | menjar. E l' altre dia da -li 'n ages ne ab carn | de

						
					

					
							
							(246)

						
							
							 cassar ab | grassea, e tu, maestre, ages cogitació e | conexensa.

						
					

					
							
							(417)

						
							
							 e ·ls peus, e si vols portar aquel, ages | bon guant, car si ·t

						
					

					
							
							(430)

						
							
							 altres falchons. E tu, maestre, | ages aquels ne molt magres ne

						
					

					
							
							agre (3)

						
							
					

					
							
							(493)

						
							
							 | 16. De podragra | 17. De agre fum | 18. De fístula |

						
					

					
							
							(583)

						
							
							 rates e serà deliurat. | 17. De fum agre. | Quant ha agre fum

						
					

					
							
							(584)

						
							
							 | 17. De fum agre. | Quant ha agre fum axí ·l metja: prin |

						
					

					
							
							agro (4)

						
							
					

					
							
							(63)

						
							
							 qui és nomenada surrivum | 2. De mal agro | 3. De mal tesgo | 4.

						
					

					
							
							(102)

						
							
							 carn | de pulí calenta. | 2. De mal agro | Car veets que obra lo

						
					

					
							
							(476)

						
							
							 qui és dita surrivum | 2. De mal agro | 3. De mal tesgo | 4.

						
					

					
							
							(512)

						
							
							 que sia deliurat. | 2. De mal agro. | Quant ha mal agrum

						
					

					
							
							agró (3)

						
							
					

					
							
							(594)

						
							
							 mas de grua o de estarcia | o de agró, e de totes aquestes tres

						
					

					
							
							(690)

						
							
							 | maestres dien que falchó qui prin agró, si no | menuga del

						
					

					
							
							(691)

						
							
							 qui prin agró, si no | menuga del agró per la volentat del

						
					

					
							
							agrons (1)

						
							
					

					
							
							(271)

						
							
							 Carn de pols, | anyels, sirrici, agrons e grues. | 21. De

						
					

					
							
							agrum (2)

						
							
					

					
							
							(104)

						
							
							 que ha aquel mal qui és appellats agrum. | Axí ·l metga: prin

						
					

					
							
							(513)

						
							
							 | 2. De mal agro. | Quant ha mal agrum axí ·l metja: prin

						
					

					
							
							aguila (1)

						
							
					

					
							
							(514)

						
							
							 ha mal agrum axí ·l metja: prin | aguila d' argent e calfa –la

						
					

					
							
							agula (1)

						
							
					

					
							
							(105)

						
							
							 agrum. | Axí ·l metga: prin ·I· agula d' argent e calfa –la

						
					

					
							
							aguyla (3)

						
							
					

					
							
							(544)

						
							
							 cou -lo en la sola del peu ab aguyla d' aram | e

						
					

					
							
							(678)

						
							
							 falcons, e garda ·l que no ·l veja aguyla, car si | veurà aguyla

						
					

					
							
							(679)

						
							
							 no ·l veja aguyla, car si | veurà aguyla no cassarà depuys; e

						
					

					
							
							aja (2)

						
							
					

					
							
							(334)

						
							
							 vi calent e fe -u axí | entrò que aja grassa. Si veus que aquel

						
					

					
							
							(373)

						
							
							 volenter a tu e bona | volentat aja, lavors tramit -lo al

						
					

					
							
							ajen (1)

						
							
					

					
							
							(684)

						
							
							 és la meylor de totes que jamés ajen | estades al món. | 34

						
					

					
							
							ajusta (1)

						
							
					

					
							
							(522)

						
							
							e mit -li -ho | en les nars e ajusta -hi vinagre e da –li

						
					

					
							
							al (49)

						
							
					

					
							
							(12)

						
							
							 la ciutat sua e comensà a | albergar al cap de la ciutat, e

						
					

					
							
							(37)

						
							
							 | E ·n l' altre dia anaren -se 'n al camp e com ho |

						
					

					
							
							(40)

						
							
							 fort a obeyr a | el. E con vench al matí anaren ambdoses a |

						
					

					
							
							(105)

						
							
							 ·I· agula d' argent e calfa -la al | foch, e cou -li 'n les

						
					

					
							
							(114)

						
							
							 'l en les nars, ab bònbince al | paladar. Depuys da -li

						
					

					
							
							(118)

						
							
							 | ha. Axí ·l metga: pela -li al col e prin sanch de | la

						
					

					
							
							(128)

						
							
							 la ora nona surritum. | 6. De mal al ronyons | Quant ha mal al

						
					

					
							
							(129)

						
							
							 6. De mal al ronyons | Quant ha mal al ronyons si u vols conèxer,

						
					

					
							
							(151)

						
							
							 sans serà. | 9. De poyls | Can veus al falchó poyls, axí ·l metja:

						
					

					
							
							(156)

						
							
							 prin fill de lana e liga 'l -li al | col, e axí ociu aquels. E

						
					

					
							
							(177)

						
							
							 no pot maltir, sàpies que pedra ha al | fundament. Axí ·l metja:

						
					

					
							
							(180)

						
							
							 carn e da -li 'n a | menjar entrò al ·III· dia, e serà sans. |

						
					

					
							
							(184)

						
							
							 porch e da -li 'n a menjar dentrò al | ters dia e serà sans. |

						
					

					
							
							(195)

						
							
							 | aygua rosada e lava 'l e posa 'l al sol e serà | sans; e de

						
					

					
							
							(209)

						
							
							 e bany | -se, e lavora posa 'l al sol dentrò que sia axut. |

						
					

					
							
							(212)

						
							
							 en la mà dentrò a hora | d' anar al lit entrò al primer son. E

						
					

					
							
							(212)

						
							
							 a hora | d' anar al lit entrò al primer son. E depuys | posa

						
					

					
							
							(227)

						
							
							 hom a matines, ruxa 'l ab vi al | matín, e ve als ocels, e

						
					

					
							
							(235)

						
							
							 Puxes | mit -lo en loch escur entrò al vespre, e puys ti | -lo en

						
					

					
							
							(236)

						
							
							 e puys ti | -lo en la mà tro al primer son acabat, e |

						
					

					
							
							(238)

						
							
							 e posa 'l a | la serena entrò al matí e puys calfa 'l al

						
					

					
							
							(238)

						
							
							 entrò al matí e puys calfa 'l al foch e | ve a cassa. |

						
					

					
							
							(243)

						
							
							 sadol, | da -li lart en aygua freda al vespra. | 18. De diverses

						
					

					
							
							(297)

						
							
							 d' aquel ·IIII· vegades lo dia tro al ·III· | dia, e lavora posa

						
					

					
							
							(298)

						
							
							 al ·III· | dia, e lavora posa 'l al sol e da -li a menjar carn

						
					

					
							
							(326)

						
							
							 menjar aytant com se vuyla entrò | al ters ocel. Quant vols que

						
					

					
							
							(335)

						
							
							 aquí àloe. E si veus que sia nafrat al pits | o sots la ala, o en

						
					

					
							
							(340)

						
							
							 e destempra totes aquestes cosas al | foch en la ola, e

						
					

					
							
							(351)

						
							
							 da -li a | menjar totes carns entrò al mig loch de març; | depuys

						
					

					
							
							(373)

						
							
							 | volentat aja, lavors tramit -lo al ocels; e si | veus que

						
					

					
							
							(382)

						
							
							 sots lo lacrimal uyl e | profita al vis. L' altre coedura

						
					

					
							
							(385)

						
							
							 | totes les coedures són bons a fer al mes de | març. | 30. De

						
					

					
							
							(390)

						
							
							 Axí ·ll metja: pela aquel derrera al cap e | unta 'l ab sagí o

						
					

					
							
							(393)

						
							
							 Ia verga prima de ferra e calfa -la al foch | e cou -lo que ischa

						
					

					
							
							(434)

						
							
							 compleix -la | d' aygua e posa -la al forn, e cou -la molt e mit

						
					

					
							
							(439)

						
							
							 són los meylors falchons qui sien al | món; quant los vols

						
					

					
							
							(444)

						
							
							 jaquesques | aquels estar de fores al camp; quant vols aquels |

						
					

					
							
							(447)

						
							
							 'n temes, car aquel torna -sse 'n al teu castell. | 33 De

						
					

					
							
							(451)

						
							
							 del | hom ab aygua, e posa -ho al foch e cou -ho, e puys |

						
					

					
							
							(488)

						
							
							 marfelon. | 12. De pedra que pren al fundament. | 13. De

						
					

					
							
							(514)

						
							
							 prin | aguila d' argent e calfa -la al foch, e cou -li lo |

						
					

					
							
							(539)

						
							
							 de la sarguentana e da -li 'n entrò al ·III· dia, | e puys da -li

						
					

					
							
							(598)

						
							
							 Si és erguylós, | dar -li 'n has al mes dentrò que

						
					

					
							
							(640)

						
							
							 aparegren de | Babilònia e vengren al mont de Gellue, e | d'

						
					

					
							
							(645)

						
							
							 aquests són los meylors | qi són al món. | 31. (32) De blancs e

						
					

					
							
							(666)

						
							
							 a hora | de dia. Depuys calfa 'l al foch e ve a la casa, e |

						
					

					
							
							(681)

						
							
							 penes | d' aquel; quant lo gites al hocel, guarda 't que |

						
					

					
							
							(682)

						
							
							 la man, que si malament lo gites al | ocel, pert -ne la

						
					

					
							
							(685)

						
							
							 de totes que jamés ajen | estades al món. | 34 (35). De blanc

						
					

					
							
							ala (8)

						
							
					

					
							
							(76)

						
							
							 De lombrígols | 14. De tinya en la ala | 15. De infondisio | 16.

						
					

					
							
							(186)

						
							
							 e serà sans. | 14. De tinya en la ala | Can veus tinya en la ala

						
					

					
							
							(187)

						
							
							 en la ala | Can veus tinya en la ala axí ·l metja: prin | cera

						
					

					
							
							(221)

						
							
							 ne vuyla. Si no pren, | da -li Ia ala de galina e miya cuxa e

						
					

					
							
							(323)

						
							
							 e no menuch altres carns, exceptat ala o | cuxa o altre membra.

						
					

					
							
							(336)

						
							
							 que sia nafrat al pits | o sots la ala, o en la costela, o en la

						
					

					
							
							(490)

						
							
							 | 14. De tinya qui neix en la ala | 15. De infundisio | 16.

						
					

					
							
							(565) 

						
							
							 De tinya. | Quant ha tinya en la ala axí ·l metja: tre | -li la

						
					

					
							
							albendon (1)

						
							
					

					
							
							(330)

						
							
							 pena o· neix | axí ·l metja: prin albendon e oli d' oliva e |

						
					

					
							
							albergar (1)

						
							
					

					
							
							(12)

						
							
							 vench a la ciutat sua e comensà a | albergar al cap de la ciutat,

						
					

					
							
							alcú (1)

						
							
					

					
							
							(245)

						
							
							 | De moltes natures ne són. Alcú vol cassar ab | grassea,

						
					

					
							
							alcun (4)

						
							
					

					
							
							(46)

						
							
							 mas si | as volentat d' apendre e as alcun fiyl tràmit -lo 'm | e

						
					

					
							
							(431)

						
							
							 si | són malaltes axí ·ls cura: si alcun mal qui damunt | és dit

						
					

					
							
							(602)

						
							
							 les quals damunt | dites, si alcun maestre diu que no

						
					

					
							
							(604)

						
							
							 e fals e no sab què ·s diga. Si | alcun vol que prenen ocels,

						
					

					
							
							alcuna (2)

						
							
					

					
							
							(407)

						
							
							 e lavores serà sans. | De mors d' alcuna bèstia. | Si alcuna

						
					

					
							
							(408)

						
							
							 | De mors d' alcuna bèstia. | Si alcuna bèstia mordrà lo teu

						
					

					
							
							alegre (1)

						
							
					

					
							
							(53)

						
							
							 E com l' infant ho hoý, molt alegre, | e respòs e dix -li:

						
					

					
							
							ales (1)

						
							
					

					
							
							(276)

						
							
							 espatles | amples, e les penes d' ales suptils, e cuxes |

						
					

					
							
							algun (1)

						
							
					

					
							
							(321)

						
							
							 | 25. De nudriment sens vici. | Con algun hom vol nodrir

						
					

					
							
							alí (1)

						
							
					

					
							
							(566)

						
							
							 | -li la tinya e tayla -li lo cuyr alí on és la | tinya, e trobar

						
					

					
							
							alò (3)

						
							
					

					
							
							(10)

						
							
							 de veure e d' entendre si era ver alò que | hom li deya; e vench

						
					

					
							
							(12)

						
							
							 al cap de la ciutat, e demanà d' alò que | volia saber dels

						
					

					
							
							(140)

						
							
							 cap e ·I· palm | de la coha e prin alò de mig e frig -ho en ola |

						
					

					
							
							àloe (6)

						
							
					

					
							
							(163)

						
							
							 que ha febra. Axí ·ll metja: prin àloe, | sagí de galina e mit

						
					

					
							
							(287)

						
							
							 Deus aquel metjar molt | ab àloe, e da -li a menjar de

						
					

					
							
							(294)

						
							
							 | prin mantega e oli d' oliva e àloe Ia dracma, de | la

						
					

					
							
							(304)

						
							
							 e | fems de bèsties peccorines, e àloe e forts | vinagra;

						
					

					
							
							(335)

						
							
							 Si veus que aquel toch, | posa aquí àloe. E si veus que sia nafrat

						
					

					
							
							(569)

						
							
							 trench. E | depuys unta 'l -li ab àloe que no s' i toch ab lo |

						
					

					
							
							als (9)

						
							
					

					
							
							(50)

						
							
							 e molt a el s' enclinà e volc | als peus d' aquel caure, e

						
					

					
							
							(68)

						
							
							 que és dita | natural | 6. De gota als ronyons | 7. De gota

						
					

					
							
							(219)

						
							
							 aucels, e | lavors tramit -lo als aucels; si 'n pren, da -li

						
					

					
							
							(228)

						
							
							 ruxa 'l ab vi al | matín, e ve als ocels, e tingues aquel en

						
					

					
							
							(291)

						
							
							 acosten a la calç. | 23. De podraga als peus. | Quant veus

						
					

					
							
							(392)

						
							
							 e puys cerca les | venes qui cedem als uyls, e tayla aqueles e |

						
					

					
							
							(445)

						
							
							 al camp; quant vols aquels | gitar als ocels, primerament gita

						
					

					
							
							(481)

						
							
							 | natural | 6. De gota que neix als ronyons que és dita |

						
					

					
							
							(532)

						
							
							 dur, e axí serà sans. | 6. De gota als ronyons. | Quan ha gota

						
					

					
							
							alt (1)

						
							
					

					
							
							(396)

						
							
							 -o, e lavora posa | aquel en loch alt entrò a ·III· dies, e

						
					

					
							
							altra (3)

						
							
					

					
							
							(314)

						
							
							 | Quant se fer lo teu falchó ab altra ocel es | corromp

						
					

					
							
							(394)

						
							
							 al foch | e cou -lo que ischa de l' altra part. E prin | mantega

						
					

					
							
							(454)

						
							
							 oliva, aytant de la ·I· | com de l' altra, e mescla ensemps totes

						
					

					
							
							altre (17)

						
							
					

					
							
							(33)

						
							
							 meylor, car fas a ·I· ocel pendre | altre, e jo vuyl ésser ton

						
					

					
							
							(37)

						
							
							 què faran los meus ocels". | E ·n l' altre dia anaren -se 'n al

						
					

					
							
							(100)

						
							
							 e da-li'n a | menjar. E l' altre dia da -li 'n ages ne ab

						
					

					
							
							(107)

						
							
							 'n les narils axí que ischa de | l' altre part. Puxes unte 'l ab

						
					

					
							
							(146)

						
							
							 con posa la ·I· peu sobre l' altre e ·s percut | ab lo

						
					

					
							
							(166)

						
							
							 e da -li 'n a menjar, | e en l' altre dia prin ·I· bestieta

						
					

					
							
							(174)

						
							
							 e da -li 'n a menjar, e en l' altre dia da -li | peponem, e

						
					

					
							
							(223)

						
							
							 mit -lo | en loch escur. | E ·n l' altre dia da -li dieta: prin

						
					

					
							
							(231)

						
							
							 | en aygua e no en vi. Si en l' altre dia no pren | per

						
					

					
							
							(232)

						
							
							 pren | per aquests porgatoris en l' altre | dia da -li vinagre

						
					

					
							
							(324)

						
							
							 carns, exceptat ala o | cuxa o altre membra. Del primer ocel

						
					

					
							
							(326)

						
							
							 al ters ocel. Quant vols que prena altre ocel, | costrín -lo

						
					

					
							
							(369)

						
							
							 pren ocel e tost | iria -sse 'n a altre part e no tornaria a tu.

						
					

					
							
							(382)

						
							
							 lacrimal uyl e | profita al vis. L' altre coedura fasses en la |

						
					

					
							
							(510)

						
							
							 -li 'n ab carn de porch, e | en l' altre dia da -li carn de gat e

						
					

					
							
							(530)

						
							
							 mel | bulida, e da -li 'n. E en l' altre dia da -li colom | dur,

						
					

					
							
							(535)

						
							
							 e da -li 'n a menjar e en | l' altre dia da -li grassa galina

						
					

					
							
							altres (9)

						
							
					

					
							
							(323)

						
							
							 de bochs o de | pols e no menuch altres carns, exceptat ala o |

						
					

					
							
							(422)

						
							
							 'l ab aygua e ve a la cassada. | Altres falchons hi ha qui són

						
					

					
							
							(429)

						
							
							 mà e fer aquels molt | vetlar que altres falchons. E tu,

						
					

					
							
							(446)

						
							
							 primerament gita aquels que | altres falchons, e si faleix

						
					

					
							
							(658)

						
							
							 | e colpa. | 32. (33) De roygs | Altres qui són roygs

						
					

					
							
							(668)

						
							
							 ti aquels en | magrea més que ·ls altres. | 33. (34) De negres,

						
					

					
							
							(674)

						
							
							 ti -lo molt en la mà, més que | en altres falcons, e no ·ls

						
					

					
							
							(677)

						
							
							 | E primerament se vol banyar que altres | falcons, e garda ·l

						
					

					
							
							(697)

						
							
							 maestre G. | qui més ne sab que altres qui a ·l món. | Hic

						
					

					
							
							amana (1)

						
							
					

					
							
							(54)

						
							
							 | e respòs e dix -li: "Adès me amana". E tramès -lo a | la

						
					

					
							
							amb (1)

						
							
					

					
							
							(354)

						
							
							 mut, prin la | reciuta de la leyt amb mel e unta 'n la carn e |

						
					

					
							
							ambdoses (1)

						
							
					

					
							
							(40)

						
							
							 a | el. E con vench al matí anaren ambdoses a | cassa e el dix

						
					

					
							
							amor (2)

						
							
					

					
							
							(47)

						
							
							 as alcun fiyl tramit -lo 'm | e per amor de tu ensenyar -li e

						
					

					
							
							(650)

						
							
							 axí estava trista, e | quant ere en amor aparech -li ·I· aucel qui

						
					

					
							
							amples (1)

						
							
					

					
							
							(276)

						
							
							 e ·l col lonch e les espatles | amples, e les penes d' ales
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